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BACTIGRAS®

Agirlikga %0,5 klorheksidin asetatli yumusak
parafin iceren tilgras sargi

Aciklama

BACTIGRAS® Sargllar, agirlikca %0,5 klorheksidin asetat

iceren yumusak parafin emdirilmis, leno érgli yapida pamuklu

gazli bezlerdir. Soyularak ¢ikarilan posetlerde tek yara értiileri

seklinde veya yirtma centigiyle agilabilen posetlerde rulolar

halinde, steril olarak sunulurlar.

Etki sekli

BACTIGRAS Sargllar, yaralari korumak amaciyla tasarlanmistir.

BACTIGRAS Sargllar, yara ile ikincil sargi arasinda bir yara

temas katmani gorevi gérerek ekstidanin emici bir ikincil

sarglya gecmesine olanak tani. BACTIGRAS Sargilar, yarada

bakteriyel kolonizasyon riskini en aza indiren genis spektrumlu

bir antiseptik olan klorheksidin asetat icerir. BACTIGRAS

Sargilarda bulunan klorheksidin asetat antiseptigi, in vitro ve

in vivo sartlarla gosterildigi sekilde, Gram pozitif ve Gram

negatif bakteriler tizerinde 4 gline kadar siiren cogalmayi

6nleyici bir etki yaratir.

Endikasyonlar

BACTIGRAS Sargllar, yalnizca topikal tedavi olarak kullanilir.

BACTIGRAS Sargilar, enfeksiyon riski bulunan gok gesitli

yaralarda veya halihazirda enfekte yaralarda, sistemik

antibakteriyel ajanlarla birlikte endikedir. BACTIGRAS

Sargilarin kullanilabilecegi yara tirlerine sunlar dahildir:

= hafif yaniklar ve kaynar su yaniklari

- laserasyonlar, abrazyonlar ve cilt kaybi olan diger yaralar

= dondr ve alici greft bélgeleri.

Kontrendikasyonlar

= Viicut ylzey alaninin %10'undan fazlasinda kullanmayin.

= Klorheksidine karsi asin duyarliigi veya alerjisi oldugu bilinen
vakalarda kullanmayin.

Kullanim énlemleri

» Nadiren dermatit, temas hassasiyeti veya fotosensitivite
olusabilir. Klorheksidine karsi nadir de olsa anafilaktik
reaksiyon bildirilmistir.

= Gozler, orta kulak, meninksler ve beyinle temasindan kaginin.

= Klorheksidin kimyasal cilt yaniklarina yol acabildiginden
BACTIGRAS Sargilari, basta erken doganlar olmak tizere
yeni dogan bebeklerde dikkatli kullanin.

= BACTIGRAS Sargllar; sabunlarla, diger anyonik materyallerle
ve potasyum iyodurle uyumlu degildir. BACTIGRAS
Sargilarin oksitleyici yara temizleme ajanlariyla birlikte
kullanimindan kaginilmalidir.

= BACTIGRAS Sargllar, yalnizca tek kullanimlik trinlerdir.
Birden fazla hastada kullanilmalari durumunda, capraz
kontaminasyon veya enfeksiyon olusabilir.

= Sargl ambalajinin acilmasi, steril bariyeri olumsuz
etkilediginden kullanilmayan sargilar, ileriki bir tarihte
uygulanmak Gzere saklanmamalidir.

= Yangin Tehlikesi: Sigara icmeyin veya agiktaki alevlerin
yanina gitmeyin; bu Griintin tizerinde kurudugu kumas veya
yatak ortdleri kolaylikla alev alabilir

= Cevresel yara 6rtlist uygulamasindan kaginin; bunun yerine,
azalmis distal dolasim riskini en aza indirmek igin birden
fazla parga kullanmayi diistintin. Dolasimda degisiklikler
saptanirsa gikarin.

Sargllar tekrar kullanilmamalidir. Capraz kontaminasyon

meydana gelebilir ve tedavi etkili olmayabilir.

BACTIGRAS Sargilar yalnizca saglik uzmani tarafindan

kullanima yoneliktir.

Kullanim Talimatlari

1. Yaray yerel klinik protokollere gére temizleyin.

2. Dogru ebatta sarglyi segin ve poseti soyarak (veya rulo
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BACTIGRAS®

Tulle gras dressing containing soft paraffin
with 0.5% w/w chlorhexidine acetate

Description

BACTIGRAS?® Dressings are a cotton gauze of leno weave

impregnated with soft paraffin containing 0.5% w/w

chlorhexidine acetate. They are presented sterile either as

individual dressings in peel-apart pouches or as rolls in
pouches which can be opened by means of a tear-notch.

Mode of action

BACTIGRAS Dressings are designed to protect the injury.

BACTIGRAS Dressings act as a wound contact layer between

the wound and a secondary dressing, allowing exudate to

pass into an absorbent secondary dressing. BACTIGRAS

Dressings contain chlorhexidine acetate, a broad-spectrum

antiseptic, which minimises risk of bacterial colonisation in

the wound. The chlorhexidine acetate antiseptic in

BACTIGRAS Dressings gives long lasting action of up to 4 days

anti-proliferation, demonstrated in vitro and in vivo, against

Gram positive and Gram negative bacteria.

Indications

BACTIGRAS Dressings are for use as a topical treatment only.

BACTIGRAS Dressings are indicated for a wide range of

wounds where there is a risk of infection, or on already

infected wounds in conjunction with systemic antibacterial
agents. The range of wounds on which BACTIGRAS Dressings
may be used include:

= minor burns and scalds

= lacerations, abrasions and other skin loss wounds

= donor and recipient graft sites.

Contraindications

= Do not use on more than 10% of the body surface area.

= Do not use in known cases of hypersensitivity or allergy to
chlorhexidine.

Precautions for use

= Dermatitis, contact sensitivity or photosensitivity may rarely
occur. Anaphylactic reaction to chlorhexidine has been
reported, but is rare.

= Avoid contact with eyes, the middle ear, meninges and brain.

= As chlorhexidine may cause chemical skin burns, use
BACTIGRAS Dressings with care in new-born babies,
especially those born prematurely.

= BACTIGRAS Dressings are incompatible with soaps, other
anionic materials, as well as potassium iodide. The use of
BACTIGRAS Dressings with oxidising wound cleansing
agents should be avoided.

= BACTIGRAS Dressings are a single use only product. If used
on more than one patient, cross-contamination or infection
may result.

= Opening the dressing pack compromises the sterile barrier
therefore any unused dressing should not be retained for
application at a later date.

- Fire Hazard: Do not smoke or go near naked flames; clothing
and bedding with this product dried on them can catch fire
easily

= Avoid use of circumferential dressing application, instead
consider using multiple pieces to minimize risk of decreased
distal circulation. Remove if changes in circulation are
detected.

Dressings should not be re-used. Cross-contamination can

occur and the therapy may be ineffective.

BACTIGAS Dressings are for healthcare professional use only.

Instructions for use

1. Cleanse the wound as per local clinical protocols.

2. Select the correct size dressing and peel open the pouch

BACTIGRAS®

Pansement de tulle gras contenant de la paraffine
molle avec 0,5 % en poids d’acétate de chlorhexidine

Description
Les pansements BACTIGRAS® sont des gazes en coton a
armature croisée imprégnée de paraffine molle contenant 0,5 %
w/w d’acétate de chlorhexidine. Ils sont présentés stériles sous
forme de pansements individuels dans des sachets pelables ou
sous forme de rouleaux dans des sachets qui peuvent étre
ouverts au moyen d’une encoche.
Mode d’action
Les pansements BACTIGRAS sont congus pour protéger la plaie.
Les pansements BACTIGRAS agissent comme une couche en
contact avec la plaie, et ce entre la plaie et un pansement
secondaire, permettant a l'exsudat de passer dans un pansement
secondaire absorbant. Les pansements BACTIGRAS contiennent
de lacétate de chlorhexidine, un antiseptique a large spectre, qui
minimise le risque de colonisation bactérienne dans la plaie.

Lantiseptique a base d’acétate de chlorhexidine contenu dans les

pansements BACTIGRAS offre une action d’antiprolifération a

long terme durant jusqu’a 4 jours, démontrée in vitro et in vivo,

contre les bactéries Gram positif et & Gram négatif.

Indications

Les pansements BACTIGRAS sont destinés a étre utilisés comme

traitement topique uniquement. Les pansements BACTIGRAS

sont indiqués pour un large éventail de plaies présentant un
risque d'infection, ou sur les plaies déja infectées en association
avec des agents antibactériens systémiques. Les pansements

BACTIGRAS peuvent étre utilisés avec les plaies suivantes :

= brilures légéres et brdlures par liquide bouillant

- lacérations, abrasions et autres plaies avec perte de peau

- sites donneurs et receveurs de greffe.

Contre-indications

= Ne pas utiliser sur plus de 10 % de la surface corporelle.

= Ne pas utiliser en cas d’hypersensibilité ou d’allergie
documentée a la chlorhexidine.

Précautions d’utilisation

= Dans de rares cas, une dermatite, une sensibilité par contact ou
une photosensibilité peuvent se produire. Une réaction
anaphylactique a la chlorhexidine a été documentée, mais

_reste rare.

= Eviter tout contact avec les yeux, l'oreille moyenne, les
méninges et le cerveau.

= Comme la chlorhexidine peut provoquer des brllures cutanées
chimiques, utiliser les pansements BACTIGRAS avec
précaution chez les nouveau-nés, en particulier ceux qui sont
nés prématurément.

» Les pansements BACTIGRAS ne sont pas compatibles avec les
savons, d’autres matériaux anioniques et l'iodure de
potassium. Lutilisation des pansements BACTIGRAS avec des
agents de nettoyage des plaies oxydants doit &tre évitée.

= Les pansements BACTIGRAS sont des produits exclusivement a
usage unique. Lutilisation chez plus d’un patient peut entrainer
la contamination croisée ou l'infection.

= Louverture du sachet contenant le pansement compromet la
barriere stérile, aussi tout pansement non utilisé ne doit pas
étre gardé pour une application ultérieure.

» Risque d'incendie : Ne pas fumer ni s'approcher de flammes
nues ; les vétements et les draps sur lesquels ce produit a
séché peuvent s’enflammer facilement

« Eviter d'appliquer le pansement de maniére circonférentielle,
envisager plutét utilisation de plusieurs morceaux afin de
réduire au minimum le risque de diminution de la circulation
distale. Retirer si des changements de circulation sont
détectés.

Les pansements ne doivent pas étre réutilisés. Une

contamination croisée peut se produire et le traitement pourrait

étre inefficace.

Les pansements BACTIGRAS sont destinés aux professionnels de

BACTIGRAS®

Salbenkompresse mit weichem Paraffin mit
0,5 Gew.-% Chlorhexidinacetat

Produktbeschreibung

BACTIGRAS® Wundverbande bestehen aus einer Baumwollgaze

mit einer speziellen Verwebung (Dreherbindung) und einer

Impragnierung aus Weichparaffin mit 0,5 % Chlorhexidinacetat. Sie

werden steril entweder als einzelne Verbéande in Beuteln zum

AufreiBen oder als Rollen in Beuteln geliefert, die tiber eine

EinreiBkerbe gedffnet werden kénnen.

Wirkweise

BACTIGRAS Wundverbénde sind zum Schutz der Verletzung

ausgelegt. BACTIGRAS Wundverbénde dienen als

Wundkontaktschicht zwischen der Wunde und einem

Sekundarverband, sodass das Exsudat in einen saugfahigen

Sekundarverband gelangen kann. BACTIGRAS Wundverbande

enthalten das Breitband-Antiseptikum Chlorhexidinacetat, das das

Risiko einer bakteriellen Besiedelung in der Wunde minimiert. Das

Chlorhexidinacetat-Antiseptikum in BACTIGRAS Wundverbanden

bietet eine langanhaltende antiproliferative Wirkung tiber bis zu 4

Tagen, die in vitro und in vivo gegen grampositive und

gramnegative Bakterien nachgewiesen wurde.

Indikationen

BACTIGRAS Wundverbénde sind nur zur topischen Behandlung

bestimmt. BACTIGRAS Wundverbande sind fiir eine Vielzahl von

Wunden indiziert, bei denen ein Infektionsrisiko besteht, oder fiir

bereits infizierte Wunden in Verbindung mit systemischen

antibakteriellen Wirkstoffen. Die Wunden, bei denen BACTIGRAS

Wundverbéande angewendet werden kénnen, sind u. a.:

= Leichte Verbrennungen und Verbriihungen

= Risswunden, Schirfwunden und andere Wunden mit Hautverlust

« Transplantationsstellen bei Spendern und Empfangern

Kontraindikationen

= Nicht auf mehr als 10 % der Kérperoberfldche anwenden.

« Nicht bei bekannter Uberempfindlichkeit oder Allergie gegen
Chlorhexidin verwenden.

Vorsichtsmafnahmen fiir die Anwendung

= In seltenen Féllen kann es zu Dermatitis, Kontaktempfindlichkeit
oder Photosensibilitat kommen. Eine anaphylaktische Reaktion
auf Chlorhexidin wurde berichtet, ist aber selten.

= Kontakt mit Augen, Mittelohr, Meningen und Gehirn vermeiden.

= Da Chlorhexidin chemische Hautverbrennungen verursachen
kann, sollten BACTIGRAS Wundverbénde bei Neugeborenen,
insbesondere bei Friihgeborenen, mit Vorsicht angewendet
werden.

= BACTIGRAS Wundverbande sind nicht mit Seifen, anderen
anionischen Materialien und Kaliumjodid kompatibel. Die
Verwendung von BACTIGRAS Wundverbénden mit oxidierenden
Wundreinigungsmitteln sollte vermieden werden.

= BACTIGRAS Wundverbénde sind nur zum Einmalgebrauch
bestimmt. Eine Verwendung bei mehr als einem Patienten kann
Kreuzkontamination oder Infektionen zur Folge haben.

- Das Offnen der Verbandpackung gefahrdet die Sterilbarriere.
Deshalb sollten unbenutzte Wundverbande nicht zur spateren
Anwendung aufbewahrt werden.

= Brandgefahr: Nicht rauchen oder sich offenen Flammen nahern;
Kleidung und Bettwasche, auf denen dieses Produkt getrocknet
ist, kénnen teicht Feuer fangen

» Eine umlaufende Anbringung des Wundverbands sollte vermieden
und stattdessen die Verwendung mehrerer Teile erwogen
werden, um das Risiko einer verringerten distalen Zirkulation zu
minimieren. Wenn Veranderungen im Blutkreislauf festgestellt
werden, entfernen.

Verbande diirfen nicht wiederverwendet werden.

Kreuzkontaminationen kénnen auftreten und die Therapie kann

unwirksam sein.

BACTIGRAS Wundverbande sind nur fiir die Verwendung durch

medizinisches Fachpersonal bestimmt.

Gebrauchsanweisung

BACTIGRAS®

Apbsito de gasa de vaselina con parafina blanda
con acetato de clorhexidina al 0,5 % p/p

Descripcién

Los ap6sitos BACTIGRAS? constan de una gasa de malla de

algodén tejida impregnada de parafina blanda con acetato de

clorhexidina al 0,5 % p/p. Se presentan estériles en forma de
apositos individuales en envases abre facil o en forma de
rollos en envases que pueden abrirse mediante una muesca
de rasgado.

Modo de accién

Los ap6sitos BACTIGRAS estén disefiados para proteger la

lesion. Los apésitos BACTIGRAS actdan como capa de

contacto con la herida entre la herida y un apésito secundario,
permitiendo que el exudado pase a un apésito secundario
absorbente. Los apésitos BACTIGRAS contienen acetato de
clorhexidina, un antiséptico de amplio espectro que minimiza
el riesgo de colonizacién bacteriana en la herida. El
antiséptico de acetato de clorhexidina de los apésitos

BACTIGRAS proporciona una accién duradera de hasta 4 dias

de antiproliferacion, demostrada in vitro e in vivo, contra

bacterias grampositivas y gramnegativas.

Indicaciones

Los apésitos BACTIGRAS estén indicados para utilizarse

Gnicamente como tratamiento tépico. Los apésitos

BACTIGRAS estan indicados para una amplia gama de heridas

en las que existe riesgo de infeccién o en heridas infectadas

junto con antibiéticos sistémicos. La variedad de heridas en
las que pueden utilizarse los apésitos BACTIGRAS incluyen:

= quemaduras leves y escaldaduras

- desgarros, abrasiones y otras heridas con pérdida de piel

- sitios de injertos de receptor y donante.

Contraindicaciones

= No lo utilice en mas del 10 % de la superficie corporal.

= No lo utilice en casos conocidos de hipersensibilidad o
alergia a la clorhexidina.

Precauciones de uso

- En raras ocasiones puede producirse dermatitis, sensibilidad
al contacto o fotosensibilidad. Se ha descrito reaccién
anafilactica a la clorhexidina, pero es poco frecuente.

= Evite el contacto con los ojos, el oido medio, las meninges y
el cerebro.

= Como la clorhexidina puede causar quemaduras cuténeas
quimicas, utilice los apésitos BACTIGRAS con cuidado en
recién nacidos, especialmente en bebés prematuros.

= Los ap6sitos BACTIGRAS son incompatibles con jabones,
otros materiales aniénicos y con yoduro potasico. Debe
evitarse el uso de los apésitos BACTIGRAS con agentes
oxidantes para la limpieza de heridas.

= Los apésitos BACTIGRAS son productos de un solo uso. Si se
utilizan en mas de un paciente, puede producirse infeccién
o contaminacién cruzadas.

« La barrera estéril se rompe una vez que se abre el paquete
del apésito, por lo que un apésito que no se haya utilizado
no debe conservarse para su aplicacién posterior.

= Riesgo de incendio: No fumar ni acercarse a llamas vivas; las
prendas y la ropa de cama que tengan este producto seco
pueden incendiarse facilmente

» Evite la aplicacién circunferencial del apésito y en su lugar,
considere la posibilidad de utilizar varios trozos para reducir
al minimo el riesgo de dificultar la circulacion distal. Retire
el apésito si se detectan cambios en la circulacion.

Los apésitos no se deben reutilizar. Puede producirse

contaminacién cruzada y la terapia puede resultar ineficaz.

Los apésitos BACTIGRAS deben ser utilizados por

profesionales sanitarios.

Instrucciones de uso

1. Limpie la herida segtin los protocolos clinicos locales.

BACTIGRAS®

Penso de tule de gaze gorda contendo parafina macia
com 0,5% p/p de acetato de clorexidina

Descrigdo

Os pensos BACTIGRAS® sdo uma gaze de algodao produzida

em tecido leno, impregnada em parafina suave com 0,5% p/p

de acetato de clorexidina. Sdo apresentados estéreis como

pensos individuais em bolsas descolaveis ou como rolos em

bolsas que podem ser abertas através de uma ranhura.

Modo de acdo

Os pensos BACTIGRAS foram concebidos para proteger a

lesdo. Os pensos BACTIGRAS atuam como uma camada de

contacto entre a ferida e um penso secundario, permitindo

que o exsudado passe para um penso secundario absorvente.

Os pensos BACTIGRAS contém acetato de clorexidina, um

antissético de largo espetro que minimiza o risco de

colonizagao bacteriana na ferida. O antissético acetato de

clorexidina nos pensos BACTIGRAS proporciona uma agao

duradoura de até 4 dias de antiproliferagdo, demonstrada in

vitro e in vivo, contra bactérias gram-positivas e

gram-negativas.

Indicagées

Os pensos BACTIGRAS destinam-se a serem utilizados apenas

como tratamento tépico. Os pensos BACTIGRAS sdo indicados

para uma vasta gama de feridas onde existe um risco de

infecdo ou em feridas ja infetadas em conjunto com agentes

antibacterianos sistémicos. As feridas onde os pensos

BACTIGRAS podem ser usados incluem:

= queimaduras ou escaldaduras ligeiras

- laceragdes, abrasoes e outras feridas por perda de pele

= locais dadores e recetores de enxertos.

Contraindicagdes

= N&o utilize em mais de 10% da area de superficie corporal.

= N&o utilize em casos conhecidos de hipersensibilidade ou
alergia a clorexidina.

Precaucdes para utilizacdo

= Raramente pode ocorrer dermatite, sensibilidade ao
contacto ou fotossensibilidade. Foi descrita reagao
anafilatica a clorexidina, mas é rara.

- Evite o contacto com os olhos, ouvido médio, meninges e
cérebro.

= Como a clorexidina pode causar queimaduras cutaneas
quimicas, utilize os pensos BACTIGRAS com cuidado em
recém-nascidos, especialmente em recém-nascidos
prematuros.

= Os pensos BACTIGRAS s&o incompativeis com sabdes,
outros materiais aniénicos, bem como com iodeto de
potéssio. A utilizagao de pensos BACTIGRAS com agentes
oxidantes de limpeza de feridas deve ser evitada.

= Os pensos BACTIGRAS sao um produto de utilizagdo Unica.
Se utilizados em mais do que um paciente pode ocorrer
contaminagao cruzada ou infegao.

= A abertura da embalagem do penso compromete a barreira
estéril pelo que qualquer penso nao utilizado nao deve ser

- Perigo de incéndio: Nao fumar ou aproximar das chamas
livres; O vestuario e roupa de cama que contenha este
produto seco pode incendiar-se facilmente

- Evite a aplicag&o circunferencial do penso, considere utilizar
vérias unidades para minimizar o risco de diminui¢do da
circulagdo distal. Remova se forem detetadas alteracoes na
circulagao.

Os pensos ndo devem ser reutilizados. Pode ocorrer

contaminagao cruzada e a terapia pode ser ineficaz.

Os pensos BACTIGRAS destinam-se apenas a utilizagdo por

profissionais de satde.

BACTIGRAS®

Medicazione in garza di tulle gras contenente paraffina
morbida con lo 0,5% in peso di clorexidina acetato

Descrizione

Le medicazioni BACTIGRAS® sono composte da una garza di

cotone a trama aperta impregnata con paraffina contenente

lo 0,5% in peso di clorexidina acetato. Sono fornite sterili
come medicazioni individuali in buste con apertura a strappo

o come rotoli in buste che possono essere aperte mediante un

invito allo strappo.

Meccanismo di azione

Le medicazioni BACTIGRAS sono progettate per proteggere la

lesione. Le medicazioni BACTIGRAS fungono da strato di

contatto tra la ferita e una medicazione secondaria,

consentendo all’essudato di passare in una medicazione
secondaria assorbente. Le medicazioni BACTIGRAS
contengono clorexidina acetato, un antisettico ad ampio
spettro che riduce al minimo il rischio di colonizzazione
batterica nella ferita. Lantisettico a base di clorexidina
acetato contenuto nelle medicazioni BACTIGRAS conferisce
un'azione duratura fino a 4 giorni di anti-proliferazione,

dimostrata in vitro e in vivo, contro i batteri Gram-positivi e

Gram-negativi.

Indicazioni

Le medicazioni BACTIGRAS devono essere utilizzate solo

come trattamento topico. Le medicazioni BACTIGRAS sono

indicate per un’ampia gamma di ferite con rischio di infezione

o su ferite gia infette in combinazione con agenti antibatterici

sistemici. La gamma di ferite su cui & possibile utilizzare le

medicazioni BACTIGRAS comprende:

= ustioni superficiali e scottature

- lacerazioni, abrasioni e altre lesioni con perdita cutanea

= siti donatori e riceventi di innesti.

Controindicazioni

= Non utilizzare su oltre il 10% della superficie corporea.

= Non usare in casi noti di ipersensibilita o allergia alla
clorexidina.

Precauzioni per luso

= Raramente possono verificarsi dermatite, sensibilita al
contatto o fotosensibilita. E stata segnalata, ma é rara,
reazione anafilattica alla clorexidina.

- Evitare il contatto con gli occhi, l'orecchio medio, le meningi
eil cervello.

= Poiché la clorexidina puo causare ustioni cutanee chimiche,
utilizzare le medicazioni BACTIGRAS con cautela nei
neonati, in particolare nei neonati prematuri.

- Le medicazioni BACTIGRAS sono incompatibili con saponi,
altri materiali anionici e ioduro di potassio. Evitare l'uso delle
medicazioni BACTIGRAS con agenti ossidanti per la pulizia
delle ferite.

= Le medicazioni BACTIGRAS sono un prodotto
esclusivamente monouso. Se utilizzate su pit di un
paziente, si potrebbero verificare contaminazioni crociate o
infezioni.

= lapertura della confezione della medicazione compromette
la barriera sterile, pertanto ogni medicazione inutilizzata
non deve essere conservata per un'applicazione successiva.

= Pericolo di incendio: Non fumare e non avvicinarsi a fiamme
libere. Indumenti e biancheria sui quali viene fatto asciugare
il prodotto sono esposti a un rischio elevato di incendio

- Evitare l'applicazione della medicazione circonferenziale,
valutare invece l'uso di pitt medicazioni per ridurre al
minimo il rischio di una ridotta circolazione distale.
Rimuovere se vengono rilevate alterazioni della circolazione.

Non riutilizzare le medicazioni. In caso contrario potrebbe

verificarsi contaminazione crociata e la terapia potrebbe

essere inefficace.

Le medicazioni BACTIGRAS sono destinate esclusivamente

alluso da parte di operatori sanitari.

BACTIGRAS®

Vetgaasverband met zachte paraffine met 0,5%
gewicht/gewicht chloorhexidineacetaat

Omschrijving

BACTIGRAS®-verbanden bestaan uit een diagonaal geweven

katoenen gaasje geimpregneerd met zachte paraffine met

0,5% m/m chloorhexidine-acetaat. Ze worden steriel

aangeboden als individuele verbanden in scheurzakjes of als

rollen in zakjes die kunnen worden geopend met behulp van

een scheurinkeping.

Werking

BACTIGRAS-verbanden zijn ontworpen om het letsel te

beschermen. BACTIGRAS-verbanden fungeren als een

wondcontactlaag tussen de wond en een secundair verband,

waardoor exsudaat in een absorberend secundair verband

terechtkomt. BACTIGRAS-verbanden bevatten

chloorhexidineacetaat, een breedspectrum antisepticum dat

het risico op bacteriéle kolonisatie in de wond minimaliseert.

Het chloorhexidineacetaat-antisepticum in

BACTIGRAS-verbanden geeft een langdurige antiproliferatieve

werking van maximaal 4 dagen, aangetoond in vitro en in vivo,

tegen Gram-positieve en Gram-negatieve bacterién.

Indicaties

BACTIGRAS-verbanden zijn uitsluitend voor gebruik als

topische behandeling. BACTIGRAS-verbanden zijn geindiceerd

voor een breed scala aan wonden waarbij er een risico op

infectie bestaat, of op reeds geinfecteerde wonden in

combinatie met systemische antibacteriéle middelen. De

wonden waarvoor BACTIGRAS-verbanden gebruikt kunnen

worden zijn onder andere:

» lichte brandwonden en brandplekken

- laceraties, ontvellingen en andere wonden met huidverlies

= donor- en receptorplaatsen bij huidtransplantatie.

Contra-indicaties

= Niet gebruiken op meer dan 10% van het lichaamsoppervlak.

= Niet gebruiken bij bekende gevallen van overgevoeligheid of
allergie voor chloorhexidine.

Voorzorgsmaatregelen

= Dermatitis, contactgevoeligheid of fotosensitiviteit komen
zelden voor. Anafylactische reactie op chloorhexidine is
gemeld, maar komt zelden voor.

- Vermijd contact met ogen, het middenoor, de hersenvliezen
en de hersenen.

= Omdat chloorhexidine chemische brandwonden op de huid
kan veroorzaken, moeten BACTIGRAS-verbanden
voorzichtig worden gebruikt bij pasgeboren baby's, met
name bij baby's die prematuur geboren zijn.

= BACTIGRAS-verbanden zijn niet compatibel met zeep,
andere anionische materialen en kaliumjodide. Het gebruik
van BACTIGRAS-verbanden met oxiderende
wondreinigingsmiddelen moet worden vermeden.

= BACTIGRAS-verbanden zijn producten voor eenmalig
gebruik. Bij gebruik voor meer dan één patiént kan
kruisbesmetting of -infectie optreden.

= Het openen van de verpakking van het verband beschadigt
de steriele barriére, daarom mag ongebruikt verband niet
worden bewaard voor later gebruik.

- Brandgevaar: Niet roken of in de buurt komen van open vuur;

od

kleding en beddengoed waaron dit product i

is opgedroogd
kleding enbeddengoed waarop dit productisop, I

oogd
kunnen gemakkelijk vlam vatten

= Vermijd het aanbrengen van een circulair verband en
overweeg in plaats daarvan het gebruik van meerdere
stukken om het risico van verminderde distale circulatie te
minimaliseren. Verwijder deze als er veranderingen in de
circulatie worden waargenomen.

Verbanden mogen niet hergebruikt worden. Er kan

kruisbesmetting plaatsvinden en de behandeling is mogelijk

niet effectief.

BACTIGRAS-verbanden zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik

door professionele zorgverleners.

BACTIGRAS®

Tylbandage med salve indeholdende blgd paraffin
med 0,5 % veegtprocent klorhexidin-acetat

Beskrivelse

BACTIGRAS?-bandager er et gazebind af bomuld veaevet i

drejerbinding og impraegneret med blad paraffin, der

indeholder 0,5 % veegtprocent klorhexidin-acetat. De leveres
sterile enten som individuelle bandager i poser, der er lette at
abne, eller som ruller i poser, der kan abnes ved hjeelp af en
rivekaerv.

Virkemade

BACTIGRAS-bandager er designet til at beskytte skaden.

BACTIGRAS-bandager fungerer som et sarkontaktlag mellem

sdret og en sekundeer bandage, hvilket tillader ekssudat at

passere ind i en absorberende sekundzer bandage.

BACTIGRAS bandager indeholder klorhexidin-acetat, et

bredspektret antiseptisk middel, der minimerer risikoen for

bakteriekolonisering i saret. Det antiseptiske
klorhexidin-acetat i BACTIGRAS-bandager er
langtidsvirkende med bekaempelse af spredning af

Gram-positive og Gram-negative bakterier, som pavist in vitro

oginvivo, i op til 4 dage.

Indikationer

BACTIGRAS-bandager er kun beregnet til topisk behandling.

BACTIGRAS-bandager er indiceret til en lang raekke sar, hvor

der er risiko for infektion, eller til allerede inficerede sar

sammen med systemiske antibakterielle midler. Typer af sar,
hvorpa BACTIGRAS-bandager kan bruges, omfatter:

= mindre forbraendinger og skoldninger

- fleenger, slidsar og andre sar med hudtab

= steder, hvortil donorhud hentes eller transplanteres.

Kontraindikationer

= Ma ikke anvendes pa mere end 10 % af kroppens
overfladeareal.

- Ma ikke anvendes i tilfeelde af kendt overfglsomhed eller
allergi over for klorhexidin.

Forholdsregler

= Dermatitis, kontaktfalsomhed eller fotosensitivitet kan i
sjeeldne tilfeelde forekomme. Anafylaktisk reaktion over for
klorhexidin er rapporteret, men sjeeldent forekommende.

- Undga kontakt med gjne, mellemgre, hjernehinde og hjerne.

- Da klorhexidin kan forarsage kemiske hudforbraendinger, skal
BACTIGRAS-bandager anvendes med forsigtighed pa
nyfadte, isaer for tidligt fadte bgrn.

« BACTIGRAS-bandager er inkompatible med saeber, andre
anioniske materialer samt kaliumjodid. Brug af
BACTIGRAS-bandager med oxiderende sarrensningsmidler
bgr undgas.

= BACTIGRAS-bandager er kun beregnet til engangsbrug. Hvis
de bruges pa mere end en patient, kan der forekomme
krydskontaminering eller infektion.

= Nar posen med bandagen dbnes, kompromitteres den sterile
barriere, og derfor ma enhver ubrugt bandage ikke gemmes
til anleeggelse pa et senere tidspunkt.

- Brandfare: Undlad at ryge og at komme i naerheden af &ben
ild. Beklaedning og sengetgj med produktet indtgrret pa det
er let antaendeligt

- Undga periferisk anleeggelse af bandagen, men overvej i
stedet at bruge flere stykker for at mindske risikoen for
nedsat distal cirkulation. Fjernes, hvis der registreres
aendringer i cirkulationen.

Bandagerne ma ikke bruges igen. Der kan opsta

krydskontaminering, og behandlingen kan veere ineffektiv.

BACTIGRAS-bandager er kun til brug for sundhedspersonale.

Brugsanvisning

BACTIGRAS®

Vaselinkompress som inneholder myk parafin
med 0,5 vektprosent klorheksidinacetat

Beskrivelse

BACTIGRAS®-bandasjer er et bomullsgasbind i lenovev

impregnert med hvit, myk paraffin som inneholder 0,5 %

klorheksidinacetat. De leveres sterile enten som individuelle
bandasjer i riveposer eller som ruller i poser som kan apnes
ved hjelp av et rivehakk.

Virkeméte

BACTIGRAS-bandasijer er utformet for & beskytte skaden.

BACTIGRAS-bandasjer fungerer som et sarkontaktlag mellom

saret og en sekundeerbandasje, slik at eksudat kan passere

inn i en absorberende sekundzerbandasje.

BACTIGRAS-bandasjer inneholder klorheksidinacetat, et

bredspektret antiseptikum, som minimerer faren for

bakteriekolonisering i saret. Klorheksidinacetat antiseptikum i

BACTIGRAS-bandasjer gir langvarig virkning pa opptil fire

dager med antiproliferasjon, demonstrert in vitro og in vivo,

mot Gram-positive og Gram-negative bakterier.

Indikasjoner

BACTIGRAS-bandasjer skal kun brukes som topisk

behandling. BACTIGRAS-bandasjer er indikert for en rekke sar

der det er fare for infeksjon, eller pa allerede infiserte sar
sammen med systemiske antibakterielle midler. Sartyper som

BACTIGRAS-bandasjer kan brukes pa, inkluderer:

- mindre brannsar og skéldeskader

- laserasjoner, skrubbsar og andre sar med hudtap

= donor og donorsteder pa mottaker.

Kontraindikasjoner

= Skal ikke brukes pa mer enn 10 % av kroppens
overflateomrade.

= Skal ikke brukes ved kjent overfglsomhet eller allergi mot
klorheksidin.

Forholdsregler for bruk

= Dermatitt kontaktsensitivitet eller lyssensitivitet kan sjelden
forekomme. Anafylaktisk reaksjon pa klorheksidin har blitt
rapportert men er sjelden.

- Unnga kontakt med gyne mellomgret, hjernehinnen og
hjernen.

- Siden klorheksidin kan forarsake kjemiske hudforbrenninger
bruk BACTIGRAS-bandasjer med omhu hos nyfedte
spedbarn, spesielt de som er fgdt for tidlig.

« BACTIGRAS-bandasjer er inkompatible med saper andre
anioniske materialer, samt kaliumjodid. Unnga & bruke
BACTIGRAS-bandasjer med oksiderende sarrensemidler.

= BACTIGRAS-bandasjer er et produkt kun til engangsbruk.
Bruk pa mer enn én pasient kan medfgre
krysskontaminering eller infeksjon.

« Apning av bandasjepakken kompromitterer den sterile
barrieren, derfor skal ubrukt bandasje ikke oppbevares for
senere pafgring.

- Brannfare Ikke rgyk eller g& i naerheten av dpen ild; kleer og
sengetgy med dette produktet tgrket pa kan lett ta fyr.

= Unnga bruk av periferisk pafgring av bandasjen, vurder heller
& bruke flere stykker for & minimere risikoen for redusert
distal sirkulasjon. Fjern hvis det oppdages endringer i
sirkulasjonen.

Bandasjer skal ikke gjenbrukes. Krysskontaminering kan

forekomme og gjare behandlingen ineffektiv.

BACTIGRAS-bandasjene er kun til bruk av helsepersonell.

Bruksanvisning

. Rens séret i henhold til lokale kliniske prosedyrer.

. Velg bandasje med riktig starrelse og riv opp posen (eller riv

av enden av rullemballasjen).

N R

BACTIGRAS®

Haavaan tarttumaton rasvasidos, joka sisaltaa
pehmeda parafiinia (parafiini sisaltaa 0,5
painoprosenttia klooriheksidiiniasetaattia)

Kuvaus

BACTIGRAS®-sidokset ovat kiertoloimisidoksesta koostuva

puuvillaharso, joka on kyllastetty pehmealla parafiinilla, joka

sisaltaa 0,5 % (paino/paino) klooriheksidiiniasetaattia. Ne
toimitetaan steriileina joko yksittéisina sidoksina auki
repaistavissa pt tai rullina pt jotka voidaan
avata repaisyloven avulla.

Kayttd

BACTIGRAS-sidokset on suunniteltu suojaamaan vammaa.

BACTIGRAS-sidokset toimivat haavan kontaktikerroksena

haavan ja toissijaisen sidoksen valilla, jolloin tulehdusneste

paasee imukykyiseen toissijaiseen sidokseen.

BACTIGRAS-sidokset sisaltavat klooriheksidiiniasetaattia,

joka on laajakirjoinen antiseptinen aine, joka minimoi

bakteerikolonisaation riskid haavassa. BACTIGRAS-sidosten
sisaltama antiseptinen klooriheksidiiniasetaatti on
pitkdvaikutteinen, jopa 4 paivaa kestava leviamisenesto, joka
on osoitettu in vitro ja in vivo, grampositiivisia ja
gramnegatiivisia bakteereja vastaan.

Indikaatiot

BACTIGRAS-sidokset on tarkoitettu kaytettaviksi vain

paikallishoitoon. BACTIGRAS-sidokset on tarkoitettu moniin

erilaisiin haavoihin, joissa on infektioriski, tai jo
infektoituneisiin haavoihin yhdessa systeemisten
antibakteeristen aineiden kanssa. Haavatyyppeihin, joihin

BACTIGRAS-sidoksia voidaan kayttad, sisaltyvat:

- lievat palovammat ja polttohaavat

- repalehaavat, hiertymat ja muut ihohaavat

- ihonsiirteiden otto- ja asetuspaikat.

Vasta-aiheet

- Ei saa kayttaa yli 10 %:lla kehon pinta-alasta.

- Ei saa kayttaa, jos potilaalla on tiedetty yliherkkyys tai
allergia klooriheksidiinille.

Varovaisuutta noudatettava

= Ihotulehdusta, kosketusherkkyytta tai valoherkkyytta voi
esiintya harvoin. Anafylaktista reaktiota klooriheksidiinille
on raportoitu, mutta se on harvinaista.

= Valta kosketusta silmiin, valikorvaan, aivokalvoihin ja
aivoihin.

» Klooriheksidiini voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja iholle,
joten kayta BACTIGRAS-sidoksia varoen vastasyntyneilld,
erityisesti ennenaikaisesti syntyneilla vauvoilla.

« BACTIGRAS-sidokset eivat ole yhteensopivia saippuoiden,
muiden anionisten materiaalien ja kaliumjodidin kanssa.
BACTIGRAS-sidosten kayttéa hapettavien
haavanpuhdistusaineiden kanssa on valtettava.

= BACTIGRAS-sidokset ovat kertakayttoisia tuotteita. Sen
kayttd useammalla kuin yhdelld potilaalla voi aiheuttaa
ristikontaminaation tai infektion.

» Sidospakkauksen avaaminen vaarantaa tuotte:
ste| steen, Mistd syysta kayttamatto| |
sadstaa mydhempaa kayttoa varten.

= Tulipalovaara: Ei saa tupakoida eika olla lahelld avotulta;
vaatteisiin ja liinavaatteisiin kuivunut tuote voi syttya
helposti palamaan

= Valta ymparikiedotun sidoksen kayttoa ja harkitse sen sijaan
useamman kappaleen kayttéa distaalisen verenkierron
heikkenemisen riskin minimoimiseksi. Poista, jos
verenkierrossa havaitaan muutoksia.

Sidoksia ei saa kayttaa uudelleen. Ristikontaminaatiota voi

ilmeta ja hoito voi olla tehotonta.

BACTIGRAS-sidokset ovat vain terveydenhuollon
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BACTIGRAS Sargilar, hala nemli olmalari sartiyla yerlerinde
kalabilir. Sargi yapisirsa steril salin sollisyonuyla islatip
yavasga gikarin. Degistirme siklig), klinik kosullara bagli olup
guinde bir defadan fazla ile maksimum 4 gtinde bir defa
arasinda farklilik gésterebilir. Cikarirken veya degistirirken
sarginin tim materyalinin yaradan cikarildigina emin olun.

Cikarildiktan sonra sargiyi yerel proseddirlere gore bertaraf

edin.

Bu GrGinGn kullanimi sirasinda ciddi bir olay meydana geldigini

dustintyorsaniz lutfen bunu dreticiye ve yetkili makaminiza

bildirin.

complaints@smith-nephew.com

Gvenlik ve Klinik Performans Ozetinin (SSCP) bir niishasi

https://ec.europa.eu/tools/eudamed adresinde mevcuttur
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to dry out. If the secondary dressing needs to be changed,
BACTIGRAS Dressings can remain in place provided it is still
moist. If the dressing sticks soak it off gently with sterile
saline solution. The frequency of changing will depend on
the clinical circumstances and this can vary from more than
once a day to a maximum of 4 days. When removing or
changing, ensure all material of the dressing is removed
from wound.

Once removed dispose of dressing as per local procedures.

If during the use of this device, you believe that a serious

incident has occurred, please report it to the manufacturer

and your competent authority.

complaints@smith-nephew.com

A copy of the Summary of Safety and Clinical Performance

(SSCP) can be found at https://ec.europa.eu/tools/eudamed

le maintenir en place avec un bandage de rétention ou une
bande adhésive de fixation pour pansement.

. Retrait :
Les pansements BACTIGRAS peuvent étre laissés en place
jusqu'a ce qu'ils commencent a se dessécher. Si le pansement
secondaire doit étre changé, les pansements BACTIGRAS
peuvent rester en place a condition qu'ils soient encore
humides. En cas d’adhérence du pansement, le tremper et le
retirer délicatement a l'aide d’une solution saline stérile. La
fréquence de changement dépendra des circonstances
cliniques et peut varier de plus d’une fois par jour & au moins
une fois tous les 4 jours. Lors du retrait ou du changement,
s’assurer que tout le matériau de l'interface est retiré de la
plaie.

Une fois retiré, éliminer le pansement conformément aux

procédures locales.

o

BACTIGRAS Wundverbénde kénnen so lange auf der Wunde
verbleiben, bis sie anfangen, auszutrocknen. Muss der
Sekundarverband gewechselt werden, kénnen BACTIGRAS
Wundverbénde auf der Wunde verbleiben, sofern sie noch
feucht sind. Wenn der Verband klebt, weichen Sie ihn vorsichtig
mit steriler Kochsalzlésung auf. Die Haufigkeit des
Verbandwechsels hangt von den klinischen Umstéanden ab und
kann von mehr als einmal taglich bis maximal nach 4 Tagen
variieren. Beim Entfernen oder Wechseln darauf achten, dass
das gesamte Verbandmaterial von der Wunde entfernt wird.
Den Verband nach dem Entfernen gemaf den 6rtlichen
Vorschriften entfernen.
Sollten Sie bei der Verwendung dieses Produkts den Eindruck
haben, dass ein schwerwiegender Vorfall aufgetreten ist, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller und Ihre zusténdige Behdrde.
complaints@smith-nephew.com

o

Retirada:

Los apésitos BACTIGRAS pueden dejarse colocados hasta
que empiecen a secarse. Si es necesario cambiar el apésito
secundario, los apésitos BACTIGRAS pueden permanecer
colocados siempre que sigan estando himedos. Si el
vendaje se pega, humedézcalo con solucién salina estéril y
despréndalo con suavidad. La frecuencia de cambio
dependera de las circunstancias clinicas y puede variar
desde mas de una vez al dia hasta un maximo de 4 dfas. Al
retirarlo o cambiarlo, aseglrese de que todo el material del
vendaje se haya retirado de la herida.

Una vez retirado, deseche el vendaje segin los
procedimientos locales.

Si durante el uso de este dispositivo cree que se ha producido
un incidente grave, notifiquelo al fabricante y a la autoridad
competente.

fixe com uma ligadura de retengdo do penso ou uma folha
de fixagdo do penso.

. Remogao:

Os pensos BACTIGRAS podem ser deixados colocados até
comegarem a secar. Se o penso secundario precisar de ser
trocado, o penso BACTIGRAS pode permanecer colocado
desde que ainda esteja himido. Se o penso se agarrar,
remova-o humedecendo-o suavemente com soro fisiolégico
estéril. A frequéncia de mudanga dependera das
circunstancias clinicas e pode variar de mais do que uma
vez por dia a um maximo de 4 dias. Na remogao ou muda,
assegure-se que todo o material do penso é removido da
ferida.

Uma vez removido, descarte o penso de acordo com os

procedimentos locais.

a

secondaria e fissarla con un bendaggio ritentivo o una
pellicola per il fissaggio di medicazioni.

. Rimozione:
Le medicazioni BACTIGRAS possono essere lasciate in sede
fino a quando iniziano a seccarsi. Se & necessario sostituire
la medicazione secondaria, le medicazioni BACTIGRAS
possono rimanere in sede, purché siano ancora umide. Se la
medicazione aderisce, bagnarla con soluzione salina sterile
e rimuoverla delicatamente. La frequenza di sostituzione
dipende dalle circostanze cliniche e pud variare da pit di
una volta al giorno a un massimo di 4 giorni. Durante la
rimozione o la sostituzione, assicurarsi di rimuovere tutto il
materiale della medicazione dalla ferita.

Dopo la rimozione, smaltire la medicazione in conformita con

le procedure locali.

Se durante l'utilizzo del dispositivo si ritiene che sia avvenuto

a

en zet dit vast met fixatieverband of fixatiegaas.

. Verwijderen:
BACTIGRAS-verbanden kunnen blijven zitten totdat ze
beginnen uit te drogen. Als het secundaire verband
vervangen moet worden, kunnen BACTIGRAS-verbanden
blijven zitten mits ze nog vochtig zijn. Als het verband kleeft,
week het dan voorzichtig los met een steriele zoutoplossing.
De frequentie van verbandwisseling hangt af van de
klinische omstandigheden en dit kan variéren van meer dan
eenmaal per dag tot maximaal 4 dagen. Zorg er bij het
verwijderen of wisselen voor dat al het materiaal van het
verband uit de wond wordt verwijderd.

Voer het verband na verwijdering af volgens de geldende

voorschriften.

Als uvan mening bent dat er tijdens het gebruik van dit
hulpmiddel een ernstig incident heeft plaatsgevonden,

a

a

. Fjernelse:
BACTIGRAS-bandager kan efterlades pa stedet, indtil de
begynder at tgrre ud. Hvis den sekundeere bandage skal
skiftes, kan BACTIGRAS-bandager forblive pa stedet, hvis
de stadig er fugtige. Hvis bandagen haenger fast, fjernes
den forsigtigt ved at opblgde den med en steril
saltvandsoplgsning. Bandageskift afhaenger af de kliniske
omstaendigheder, og dette kan variere fra mere end én gang
om dagen til maksimalt 4 dage. Nar det fjernes eller skiftes,
skal det sikres, at alt bandagemateriale fjernes fra saret.

Efter fjernelse kasseres bandagen i henhold til lokale

retningslinjer.

Hvis du under brugen af dette udstyr mener, at der er sket en

alvorlig haendelse, bedes du rapportere det til fabrikanten og

den kompetente myndighed.

fuktig. Hvis kompressen sitter fast fukter du den med sterilt
saltvann og fjerner den forsiktig. Hvor ofte skal bandasjen
skiftes avhenger av de kliniske omstendighetene og dette
kan variere fra mer enn én gang om dagen til maksimalt fire
dager. Nar du fjerner eller bytter kompressen skal du pase
at alt materiale fra kompressen fjernes fra saret.

Nar kompressen er fjernet kasseres den i henhold til lokale

prosedyrer.

Hvis du under bruk av denne enheten mener at en alvorlig

hendelse har skjedd, vennligst rapporter det til produsenten

og din kompetente myndighet.

complaints@smith-nephew.com

En kopi av sammendraget av sikkerhet og klinisk ytelse

(SSCP) finnes pa https://ec.europa.eu/tools/eudamed

o

. Aseta tarvittaessa toissijainen imukykyinen sidos ja kiinnita
se paikalleen sidoksen kiinnityssidoksella tai sidoksen
kiinnityslapulla.

Poisto:

BACTIGRAS-sidokset voidaan jattaa paikoilleen, kunnes ne
alkavat kuivua. Jos toissijainen sidos on vaihdettava,
BACTIGRAS-sidos voi jaada paikalleen, jos se on viela
kostea. Jos sidos tarttuu kiinni, liota se varovasti irti
steriililla keittosuolaliuoksella. Vaihtotiheys riippuu
kliinisista olosuhteista, ja se voi vaihdella useammasta kuin
yhdesta kerrasta paivassa enintaan neljaan (4) paivaan. Kun
poistat tai vaihdat sidosta, varmista, etta kaikki sidoksen
materiaali on poistettu haavasta.

Kun sidos on poistettu, havita se paikallisten menettelyjen
mukaisesti.

o
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This product may be covered by one or more US Patents

Un exemplaire du résumé des caractéristiques de sécurité et des
performances cliniques (SSCP) est disponible a l'adresse
https://ec.europa.eu/tools/eudamed

funcionamiento clinico (SSCP), vaya a
https://ec.europa.eu/tools/eudamed

complaints@smith-nephew.com
Uma coépia do resumo da seguranca e do desempenho clinico
(SSCP) esta disponivel via https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Una copia della sintesi relativa alla sicurezza e alla
prestazione clinica (SSCP) & disponibile tramite
https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Een kopie van de samenvatting van de veiligheids- en klinische
prestaties (SSCP) is beschikbaar via
https://ec.europa.eu/tools/eudamed

(SSCP) er tilgeengelig via https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Tiivistelma turvallisuudesta ja kliinisesta suorituskyvysta
(SSCP) on saatavilla osoitteessa
https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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7456 5cmx5cm 50 sarg igeren karton % o 7456 5cmx 5em Carton of 50 dressings 7456 5cmx5cm Carton de 50 pansements 7456 5cmx5cm Karton mit 50 Verbanden 7456 5cmx5cm Caja de 50 apésitos 7456 5cmx5cm Embalagem de 50 pensos 7456 5cmx5cm Scatola da 50 medicazioni 7456 S5cmx5cm Doos met 50 verbanden 7456 5cmx5cm /4 ske med 50 bandager 7456 S5cmx5cm Eske med 50 bandasjer 7456 5cmx5cm 50 sidoksen pakkaus
7457 10cmx 10cm 10 sargiigeren karton Bloemlaan 2, 2132 NP Hoofddorp, Netherlands 7457 10cm x 10cm Carton of 10 dressings 7457 10cmx 10 cm Carton de 10 pansements 7457 10cmx 10cm Karton mit 10 Verbanden 7457 10cmx 10 cm Caja de 10 apésitos 7457 10cmx 10 cm Embalagem de 10 pensos 7457 10cmx 10cm Scatola da 10 medicazioni 7457 10cmx 10cm Doos met 10 verbanden 7457 10cmx10cm  Aske med 10 bandager 7457 10cmx10cm Eske med 10 bandasjer 7457 10cmx10cm 10 sidoksen pakkaus
66003650 10cmx 10cm 50 sarg iceren karton 66003650 10cm x 10cm Carton of 50 dressings 66003650 10cmx10cm Carton de 50 pansements 66003650 10cmx10cm Karton mit 50 Verbanden 66003650 10cmx10cm Caja de 50 apésitos 66003650 10cmx10cm Embalagem de 50 pensos 66003650 10cmx10cm Scatola da 50 medicazioni 66003650 10cmx10cm Doos met 50 verbanden 66003650 10cmx10cm  Aske med 50 bandager 66003650 10cmx10cm Eske med 50 bandasjer 66003650 10cmx10cm 50 sidoksen pakkaus
66003661 10cmx 40 cm 10 sargi igeren karton 66003661 10cm x 40cm Carton of 10 dressings 66003661 10cmx40cm Carton de 10 pansements 66003661 10cmx 40 cm Karton mit 10 Verbanden 66003661 10cmx 40 cm Caja de 10 apésitos 66003661 10cmx40cm Embalagem de 10 pensos 66003661 10cmx 40 cm Scatola da 10 medicazioni 66003661 10cmx40cm Doos met 10 verbanden 66003661 10cmx40cm  Aske med 10 bandager 66003661 10cmx 40 cm Eske med 10 bandasjer 66003661 10cmx 40 cm 10 sidoksen pakkaus
7461 15cmx20cm 10 sargiigeren karton @ ® 7461 15cm x 20cm Carton of 10 dressings 7461 15cmx20cm Carton de 10 pansements 7461 15cmx20cm Karton mit 10 Verbanden 7461 15cmx20cm Caja de 10 apésitos 7461 15cmx20cm Embalagem de 10 pensos 7461 15cmx20cm Scatola da 10 medicazioni 7461 15cmx20cm Doos met 10 verbanden 7461 15cmx20cm  Aske med 10 bandager 7461 15cmx 20 cm Eske med 10 bandasjer 7461 15cmx20cm 10 sidoksen pakkaus
66007505 15ecmx1m 12 rulo iceren karton 66007505 15cmx 1m Carton of 12 rolls 66007505 1Scmx1m Carton de 12 rouleaux 66007505 1Secmx1m Karton mit 12 Rollen 66007505 1Scmx1m Caja de 12 rollos 66007505 1Scmx1m Embalagem de 12 rolos 66007505 1S5cmx1m Scatola da 12 rotoli 66007505 15cmx1m Doos met 12 rollen 66007505 15cmx1m Aske med 12 ruller 66007505 15cmx1m Eske med 12 ruller 66007505 15cmx1m 12 rullan pakkaus
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Yayim tarihi 05/2024. Revizyon 01

Bu Uriin bir veya birden fazla ABD patenti kapsaminda olabilir.
www.smith-nephew.com/patents

YANGIN TEHLIKESI

Sigara igmeyin veya aciktaki alevlerin yanina
gitmeyin; bu triintin Gzerinde kurudugu kumas
veya yatak ortuleri kolaylikla alev alabilir
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“Trade Mark of Smith+Nephew

Date of issue 05/2024. Revision 01

This product may be covered by one or more US patents
www.smith-nephew.com/patents

FIRE HAZARD

Do not smoke or go near naked flames;
clothing and bedding with this product
dried on them can catch fire easily

°Marque de commerce de Smith+Nephew

Date de publication 05/2024. Révision 01

Ce produit peut étre couvert par un ou plusieurs brevets
américains. www.smith-nephew.com/patents

RISQUE D’INCENDIE

Ne pas fumer ni s’approcher de flammes nues ;
les vétements et les draps sur lesquels ce
produit a séché peuvent s'enflammer facilement

°Marke von Smith+Nephew

Ausgabedatum 05/2024. Anderung 01

Dieses Produkt unterliegt eventuell einem oder mehreren
US-Patenten. www.smith-nephew.com/patents

°Marca comercial de Smith+Nephew

Fecha de publicacién 05/2024. Revisién 01

Este producto puede estar cubierto por una o mas patentes
estadounidenses. www.smith-nephew.com/patents

BRANDGEFAHR

Nicht rauchen oder sich offenen Flammen néhern;
Kleidung und Bettwasche, auf denen dieses
Produkt getrocknet ist, kénnen leicht Feuer fangen

RIESGO DE INCENDIO

No fumar ni acercarse a llamas vivas; las prendas y
la ropa de cama que tengan este producto seco
pueden incendiarse facilmente

°Marca Registada da Smith+Nephew

Data de publicagdo 05/2024. Revisdo 01

Este produto pode estar coberto por uma ou mais patentes
norte-americanas. www.smith-nephew.com/patents

PERIGO DE INCENDIO

N&o fumar ou aproximar das chamas livres; o
vestuario e roupa de cama que contenha este
produto seco pode incendiar-se facilmente.

“Marchio commerciale di proprieta di Smith+Nephew
Data di pubblicazione 05/2024. Revisione 01

Questo prodotto puo essere protetto da uno o pit brevetti
statunitensi. www.smith-nephew.com/patents

°Handelsmerk van Smith+Nephew

Datum van uitgifte 05/2024. Herziening 01

Dit product kan onder een of meer Amerikaanse (VS) octrooien
vallen. www.smith-nephew.com/patents

PERICOLO DI INCENDIO

Non fumare e non avvicinarsi a fiamme libere.
Indumenti e biancheria sui quali viene fatto asciugare il
prodotto sono esposti a un rischio elevato di incendio

BRANDGEVAAR

Niet roken of in de buurt komen van open vuur;
kleding en beddengoed waarop dit product is
opgedroogd kunnen gemakkelijk vlam vatten

°Varemaerke tilhgrende Smith+Nephew

Udstedelsesdato 05/2024. Revision 01

Dette produkt kan vaere omfattet af et eller flere amerikanske
patenter. www.smith-nephew.com/patents

BRANDFARE

Undlad at ryge og at komme i naerheden af
aben ild. Bekleedning og sengetgj med
produktet indtgrret pa det er let anteendeligt

*Varemerke tilhgrende Smith+Nephew

Utgivelsesdato 05/2024. Revisjon 01

Dette produktet kan vaere dekket av én eller flere patenter i
USA. www.smith-nephew.com/patents

BRANNFARE

Ikke royk eller g i naerheten av apen
ild; kleer og sengetgy med dette
produktet tarket pa kan lett ta fyr

°Smith+Nephew'n tavaramerkki

Julkaisupaiva 05/2024. Korjattu versio 01

Tama tuote voi olla yhden tai useamman yhdysvaltalaisen
patentin suojaama. www.smith-nephew.com/patents

TULIPALOVAARA

Ei saa tupakoida eiké olla lahelld avotulta;
vaatteisiin ja linavaatteisiin kuivunut
tuote voi syttya helposti palamaan




(sB) SmithNephew
BACTIGRAS®

Salvférband av tyll innehallande mjukt paraffin med
0,5 viktprocent klorhexidinacetat

Beskrivning

BACTIGRAS? &r en bomullskompress av lenovav impregnerad

med vitt mjukt paraffin som innehaller 0,5 % viktprocent

klorhexidinacetat. De levereras sterila antingen som

individuella férband i isdrdragbara pasar eller som rullar i

pasar som kan 6ppnas med hjélp av en avrivningsremsa.

Anvéndningssatt

BACTIGRAS férband ar utformade for att skydda skadan.

BACTIGRAS férband fungerar som ett sarkontaktlager mellan

saret och ett sekundart férband, vilket gér att exsudat kan

passera in i ett absorberande sekundart férband. BACTIGRAS
férband innehaller klorhexidinacetat, ett antiseptiskt medel
med brett spektrum, vilket minimerar risken for bakteriell

kolonisering i saret. Klorhexidinacetatantiseptiskt medel i

BACTIGRAS férband ger en langtidsverkan pa upp till 4 dagar

av antiproliferation, pavisad in vitro och in vivo, mot

grampositiva och gramnegativa bakterier.

Indikationer

BACTIGRAS férband &r endast avsedda fér topisk behandling.

BACTIGRAS férband ar indicerade for ett stort antal sar dar

det finns risk for infektion eller redan infekterade sar

tillsammans med systemiska antibakteriella medel.

Omfattningen av sar, som BACTIGRAS férband kan anvéandas

p&, inkluderar:

- mindre brannskador och skallningar

= rivsdr, abrasioner och andra sar med hudférlust

- givar- och mottagartransplantationsstallen.

Kontraindikationer

= Anvénd inte p& mer &n 10 % av kroppsytan.

= Anvand inte i kdnda fall av 6verkanslighet eller allergi mot
klorhexidin.

Forsiktighetsatgirder vid anvindning

= Dermatit, kontaktkanslighet eller fotosensitivitet kan i
sallsynta fall forekomma. Anafylaktisk reaktion mot
klorhexidin har rapporterats, men &r sallsynt.

= Undvik kontakt med 6gonen, mellanérat, meningerna och
hjarnan.

- Eftersom klorhexidin kan orsaka kemiska brannskador pa
huden ska BACTIGRAS férband anvéandas med forsiktighet
hos nyfédda barn, sarskilt for tidigt fodda barn.

- BACTIGRAS férband &r inkompatibla med tval, andra
anjoniska material samt kaliumjodid. Anvandning av
BACTIGRAS férband med oxiderande sarrengéringsmedel
ska undvikas.

« BACTIGRAS férband &r endast avsedda fér engangsbruk.
Om det anvands pa fler &n en patient kan
korskontaminering eller infektion uppsta.

- Om forbandets férpackning 6ppnas dventyras den sterila
barridren. Darfor ska ett oanvant férband inte behallas fér
applicering langre fram.

- Brandrisk: Rok inte eller gd i narheten av ppna lagor. Klader
och sangklader dar denna produkt har torkat kan latt ta eld

+ Undvik anvandning av perifer férbandsapplicering. Overvég
istallet att anvanda flera delar for att minimera risken for
minskad distal cirkulation. Avlagsna om férandringar i
cirkulationen upptacks.

Forbanden ska inte ateranvéandas. Korskontaminering kan

férekomma och behandlingen kan bli ineffektiv.

BACTIGAS férband far endast anvandas av hélso- och

sjukvardspersonal.

Bruksanvisning

1. Rengtr saret enligt lokala kliniska rutiner.

2. Valj ratt storlek pa férbandet och dra av pasen (eller riv
anden fran rullférpackningen).

. Ta bort skyddspapperen med handskar och pincett.

Lagg over saret i ett enda lager, i direkt kontakt med

sarytan.

. Applicera ett absorberande sekundart férband om sa kravs,
och fast det pa plats med ett bandage eller
forbandsfixeringsark.

. Avladgsnande:

BACTIGRAS férband kan sitta kvar tills de borjar torka ut.
Om det sekunddra férbandet behéver bytas, kan
BACTIGRAS férbanden sitta kvar, férutsatt att de
fortfarande ar fuktiga. Om férbandet fastnar, ska det
blotlaggas forsiktigt i steril koksaltlésning.
Omlaggningsfrekvensen beror pa de kliniska
omstandigheterna och kan variera fran mer &n en gang per
dag till hégst 4 dagar. Nar forbandet tas bort eller byts,
maste man se till att allt material i férbandet tas bort fran
saret.

Nér férbandet har tagits bort, ska det kasseras enligt lokala

rutiner.

Om du tror att ett allvarligt tillbud har intraffat nar denna

enhet anvands ska den rapporteras till tillverkaren och dina

behériga myndigheter.

complaints@smith-nephew.com

En kopia av sammanfattningen av séakerhetsprestanda och

klinisk prestanda (SSCP) finns tillganglig pa

https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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SmithNephew
BACTIGRAS®

TioneHa NnpeBpb3Ka CbC CbAbPXKaHWEe Ha MeK napaduH
¢ 0,5% W/w X/10pXeKCcManHoB aLeTar

Onucanue

Mpespb3kuTe BACTIGRAS® npeacTasnssar naMmyyHa Mapns cbe

cnauTKa ,raue”, UMnperHupaHa ¢ Mek napatmH, Cbabpiall,

0,5% w/w XnopXeKCMaMHOB aueTar. Te ce NpefocTaBaT

CTEPUNHU UK KaTo OTAENHM NPeBPb3kK B obenBalLm ce

TOp6UUKY, UK KaTO POSIKK B TOPEUUKM, KOUTO MOraT fja ce

OTBOPST C %/1eb 3a paskbCBaHe.

HauuH Ha peiicTBUe

Mpespb3knTte BACTIGRAS ca npoekTupaHu fa onassar

HapaHsiBaHeTo. MpeBpb3kuTe BACTIGRAS pelicTBaT KaTo cnoi

3a KOHTAKT C paHaTa Mex/y paHaTa 1 BTopu4HaTa npeBpb3ka,

no3BONABaNKM Ha eKcyaaTa Aa NPeMuHe YCnelwHo B

abcopbupalua BTopuyHa npespb3aka. Mpeepb3knte BACTIGRAS

CbAbPXKAT XJIOPXEKCUAMHOB aLeTaT — LUMPOKOCMEKTbPeH

aHTMCENTUK, KOWUTO CBEX/A ;0 MUHUMYM pUCKa OT bakTepuanHa

KOJIOHM3aLMs B paHaTa. AHTUCENTUKBT OT XJOPXEKCUANHOB

auetar B npeBpb3knTe BACTIGRAS ynpaxHsBa AbroTpaiHo Ao

4-pHeBHO NPOTUBOAENCTBYE, IEMOHCTPUPAHO in Vitro 1 in vivo,

CpeLLy pa3npocTpaHeHNeTo Ha FPaMMoNOXKNUTENHN U

rpamoTpuLaTenHu 6aktepum.

Mokasanus

Mpespb3kuTe BACTIGRAS ca npefiHaszHaueHw 3a ynotpeba camo

3a nlokasnHo nevenue. Mpespb3kute BACTIGRAS ca nokasaHu 3a

LUIMPOK AManasoH OT paHu, KbAETO NMa PUCK OT UHEKLMS, Un

BbPXY BEYe UH(EKTUPAHM PaHu 3aeLHO CbC CUCTEMHM

aHTMbaKTepuanHu areHTu. [lnanasoHsT OT paHH, 3a KOUTO Morat

[fa ce usnonssar npespb3knte BACTIGRAS, BritouBa:

« JIeKU U3rapsiHus v nonapsaHus

« nalepauuu, oXynBaHWs 1 APYru paHu cbe 3aryba Ha koxa

* IOHOPCKM 1 PELIMMUEHTHM MeCTa Ha NpUcagKu.

MpoTuBonokasaHus

« He nsnonseaiite Bbpxy noseye ot 10% OT NOBbPXHOCTTa Ha
TANOTO.

« He n3nonseaiiTe B M3BECTHM CNy4an Ha CBPbXUYYBCTBUTENHOCT
WK anepris KbM XJ0pXeKCUaNH.

MpennasHu Mepku npu ynotpeba

« Papgko Moxe fa ce NosiBM A€pPMAaTuT, UyBCTBUTENHOCT Mpy
KOHTaKT 1nu poTodyBCTBUTENHOCT. ChobliaBa ce 3a
aHauiakTMyHa peakLys KbM XJI0PXEKCUAMH, HO TOBa €
PALAKOCT.

« 1365rBaiiTe KOHTAKT C 04NTE, CPEAHOTO YXO, MEHUHIUTE 1
MO3bKa.

« Tbi1 KaTO XJIOPXEKCUAMHBT MOXE Aa MPUUNHN XUMUYECKM
M3rapsiH1s Ha KoXaTa, U3non3saiiTe NpeBpb3KNTe
BACTIGRAS BHUMaTenHo npu HoBopoaeHu bebeTa, ocobeHo
He[IOHOCeHN.

« Mpespb3kute BACTIGRAS ca HeCbBMECTUMM ChC CanyHw,
LPYTV aHMOHHU MaTepuany, KakTo v ¢ kanues ioaua,. Tpsbsa
na ce u3bsrea ynotpebarta Ha npeBpb3ku BACTIGRAS ¢
OKMCNIABALLM NOYMCTBALLM NpenapaTh 3a paHu.

« MpeBpb3kuTe BACTIGRAS ca npoayKT camo 3a efHOKpaTHa
ynotpeba. /13non3BaHe nNpu noseye oT e1H NaLyeHT MOXe
[la oBe/ie 40 KPbCTOCAHO 3aMbpCcsiBaHe UK MHBeKLMS.

« OTBapsiHETO Ha NpeBpb3KaTa KOMNPOMETUPA CTepUIHaTa
6apviepa, 3aToBa Hensnon3eaHarta npeBpb3ka He Tpsbea fa
Ce nasu 3a no-KbcHa ynotpeba.

« Puck oT noxap: He nyweTe v He npemMuHaBaiiTe 61130 Ao
OTKPWTM NNamMbLiM; 0671EK0 U MOCTENKM, BbPXY KOUTO €
NoCTaBeH M3CyLLEeH TO3W MPOAYKT, IECHO MoraT Aa ce 3ananst

« M3bsrealite npunaraHeTo Ha NpeBpb3kaTta no obnkonkarta Ha
Ts10TO, 06MUCIETE BMECTO TOBA M3MON3BAHETO HA
MHOXECTBO YacTy, 3a 1a MUHUMU3MPATE PUCKA OT MOHWKEHO
AncTanHo kpbeoobpatyeHue. OTCTpaHeTe, ako oTKpueTe
NpOMeHN B KpbBoObpaLLeHNeTo.

MpeBpb3kuTe He TpsibBa Aa ce 13NoN3BaT NOBTOPHO. Moxe fa

Ce NoNy4n KPbCTOCaHO 3aMbpcsiBaHe 1 TepanusTa fa 6bae

HeetheKTVBHa.

MpeBpb3kuTe BACTIGRAS ca camo 3a ynoTpeba 0T MeANLMHCKN

cneumanucTu.

WHCTpyKuuum 3a ynotpe6a

1. MouncTeTe paHaTa CNopes MECTHUTE KIMHUYHW MPOTOKOMN.

2. N3bepeTe npeBpb3Ka C NPaBUIHKS pa3Mep 1 oTieneTe

Top6uuKarta (U1 OTKbCHeTE Kpasi Ha rpynoBaTa onaxkoBKa).

M3nonsgaiiku pbkaBuLm 1 hopLenc, oTcTpaHeTe

npefnasHara xapTus.

MocTaBeTe NpeBpb3KaTa BbPXY paHaTa B eAyH Coi B Npsk

KOHTAaKT C NOBbPXHOCTTA Ha paHara.

MocTaBeTe BTOpKYHa abcopbupalla npeBpb3ka, ako e

HeobXxoaMMo, 1 s 3aKpeneTe Ha MACTO C BUHT 3a 3afibpxaHe

Ha npeBpb3KaTa UK C INCT 3a (hrKCUpaHe Ha NpeBpb3Kara.

CeansHe:

Mpespb3knTe BACTIGRAS mMoraT aa ce 0CTaBAT Ha MSACTO,

[,0KaTo 3amnoyHaT fja 3cbxBat. AKO BTOpUYHaTa npeBpbaka

TpsbBa aa ce cMeHu, npeBpb3kuTe BACTIGRAS Morart fa

OCTaHaT Ha MACTO, NPV YCIOBME Ye BCe OLLe Ca BNaxHU. AKO

npeBpb3KaTa ce 3anenu, HakcHeTe § CbC CTepUIeH

(hr3mnonoruyeH pasTBop 1 s OTNIeneTe BHUMaTenHo. YectoTata

Ha noAMsiHa LLie 3aBMCH OT KNIMHWYHUTE obCcTosTeNncTBa

MOXe [ia Bapypa oT NoBeye OT BeAHBX AHEBHO O MAaKCUMYM

4 nHn. KoraTo oTCTpaHsiBaTe UM CMeHsITe NpeBpb3Kata,

yBepeTe Ce, Ye LESIMAT i MaTepuan e OTCTPaHEH OT paHara.

Cnep, kaTo 6be OTCTpaHeHa, N3XBbp/eTe NpeBpb3KaTa cropes,

MECTHUTE MpoLeaypy.

AKO N0 BpeMe Ha 13M0NI3BaHETO Ha TOBA U3Ae/ne cMaTaTe, Ye e

Bb3HUKHA/ CePUO3€eH UHLMAEHT, MONS, A0KNaABaiiTe ro Ha

NpOV3BOANTENS U Ha Balins KOMNETEHTEH OpraH.

complaints@smith-nephew.com

Konwe ot ,,Pestome 3a 6e30nacHOCTTa 1 KNMHUYHOTO AeicTemne”

(SSCP) moxe fa ce Hamepu Ha

https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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BACTIGRAS®

Tylové kryti s obsahem mékkého parafinu
s 0,5 % hmotnosti chlorhexidin acetatu

Popis
Kryti BACTIGRAS® je bavinéna géza s perlinkovou vazbou
impregnovana mékkym parafinem s obsahem 0,5 %
chlorhexidin acetatu. Dodava se sterilnf bud' jako jednotlivé
kryti v odlupovacich saécich nebo jako role v saécich, které lze
otevfit pomoci zarezu pro odtrzeni.
Princip funkce
Kryti BACTIGRAS je navrzeno tak, aby chranilo poranéni. Kryti
BACTIGRAS funguje jako vrstva pro kontakt s rdnou mezi
ranou a sekundarnim krytim a umozriuje, aby exsudat prosel
do absorbujiciho sekundarniho kryti. Kryti BACTIGRAS
obsahuje chlorhexidin acetat, Sirokospektralni antiseptikum,
které minimalizuje riziko bakterialni kolonizace rany.
Antiseptikum chlorhexidin acetat v kryti BACTIGRAS
poskytuje dlouhotrvajici G¢inek az 4 dny antiproliferace, ktery
je prokézan in vitro a in vivo proti gram pozitivnim a gram
negativnim bakteriim.
Indikace
Kryti BACTIGRAS se pouZiva pouze pro povrchovou lé¢bu.
Kryti BACTIGRAS je uréeno pro Siroké spektrum zranénf, u
nichZ hrozi infekce nebo k ni v rané jiz doslo, a to ve spojeni se
systémovymi antibakterialnimi ¢inidly. Mezi typy ran, na néz
lze kryti BACTIGRAS pouZit, patfi:
= leh¢i popaleniny a opareniny
- trzné rany, abraze a dalsi poranéni se ztratou kiize
= mista koznich $tépd prijemcd a darcd.
Kontraindikace
- NepouZivejte na vice nez 10 % povrchu téla.
- NepouZivejte, pokud je zndma precitlivélost nebo alergie na
chlorhexidin.
Bezpeé&nostni opatreni pfi pouziti
« Vzacné se mlze vyskytnout dermatitida, kontaktni
senzitivita nebo fotosenzitivita. Byla hlasena anafylakticka
reakce na chlorhexidin, ale ta je vzacna.
= Vyhybejte se kontaktu s o¢ima, stfednim uchem, mozkovymi
plenami a mozkem.
= Vzhledem k tomu, Ze chlorhexidin mdze zptsobit chemické
popaleni kiize, pouZivejte kryti BACTIGRAS se zvy3enou
opatrnosti u novorozencd, zejména u pfed¢asné narozenych
déti.
= Kryti BACTIGRAS je nekompatibilni s mydly, dalsimi
aniontovymi materialy a také s jodidem draselnym. Kryti
BACTIGRAS by se nemélo pouZzivat s oxidujicimi prostredky
na ¢isténi ran.
= Kryti BACTIGRAS je uréeno pouze na jedno pouZiti. PFi
pouZiti u vice neZ jednoho pacienta méze dojit ke kiizové
kontaminaci nebo infekci.
= Otevreni sacku s krytim narusi sterilni bariéru, a proto se
jakékoli nepouzité kryti nesmi uchovavat pro pozdéjsi
pouziti.
= Nebezpedi vzniku pozaru: V jeho blizkosti nekurte ani se s
nim nepribliZujte k otevienému ohni; odévy a Gzkoviny, na
kterych tento produkt zaschnul, se mohou snadno vznitit
- NepouZivejte po celém obvodu kryti, misto toho zvazte
pouziti vice kust, abyste minimalizovali riziko snizeni
distalni cirkulace. Odstrarite, pokud jsou zjistény zmény v
obéhu.
Kryti se nesmi pouZivat opakované. Mlze dojit ke kifzové
kontaminaci a lé¢ba mdze byt nedéinna.
Kryti BACTIGRAS jsou uréena pouze pro pouziti
zdravotnickymi pracovniky.
Navod k pouziti
1. Ranu vy¢istéte podle mistnich klinickych postupt.
2. Vyberte spravnou velikost kryti a oteviete sacek
odloupnutim jedné strany (nebo roztrzenim sacku s roli).
Pomoci peanu a v rukavicich odstrarite ochranné papirové
filmy.
PriloZte na ranu v jedné vrstvé a zajistéte pfimy kontakt s
povrchem rany.
. Aplikujte pripadné i sekundarni absorbujici kryti a zajistéte
upeviiovacim krytim nebo vrstvou fixaéniho kryti.
. Odstranéni:
Kryti BACTIGRAS lze ponechat na misté, dokud nezac¢ne
zasychat. Pokud je tfeba sekundarni kryti vyménit, mdze
kryti BACTIGRAS zstat na misté, pokud je stale vihké.
Pokud se kryti prichyti na ranu, jemné ho navlhéete
sterilnim fyziologickym roztokem a odstrarite ho. Frekvence
vymény zavisi na klinickych okolnostech a mize byt v
rozmezi jednou denné az maximalné 4 dny. PFi odstrariovani
nebo vyméné zajistéte, aby byl z rany odstranén veskery
material kryti.
Kryti po odstranéni zlikvidujte podle mistnich postupd.
Pokud pfi pouzivani tohoto prostfedku dojdete k zavéru, ze
doslo k zavazné nezadouci prihodé, oznamte to prosim
vyrobci a prisludnym statnim organtim.
complaints@smith-nephew.com
Kopie souhrnu tdajd o bezpeénosti a klinické funkci (SSCP) lze
nalézt na https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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BACTIGRAS®

Obloga od uljnog tila koja sadrZi mekani parafin s
masenim udjelom klorheksidin acetata od 0,5 %

Opis

Obloge BACTIGRAS® pamucne su gaze kriznog tkanja

impregnirane mekanim parafinom s masenim udjelom

klorheksidin acetata od 0,5 %. Isporucuju se sterilne bilo kao
pojedinacne obloge u vre¢icama koje se odljepljuju ili kao role

u vre¢icama koje se mogu otvoriti pomoc¢u ureza na mjestu

otvaranja.

Nacin djelovanja

Obloge BACTIGRAS dizajnirane su za zastitu ozljede. Obloge

BACTIGRAS djeluju kao sloj za prekrivanje rane izmedu rane i

sekundarne obloge, omogucujuéi prolazak eksudata u

upijajuéu sekundarnu oblogu. Obloge BACTIGRAS sadrze

klorheksidin acetat, antiseptik Sirokog spektra koji smanjuje
rizik od bakterijske kolonizacije rane. Antiseptik klorheksidin
acetata u oblogama BACTIGRAS omogucuje dugotrajno
djelovanje do 4 dana protiv proliferacije, dokazano in vitro i in
vivo protiv gram-pozitivnih i gram-negativnih bakterija.

Indikacije

Obloge BACTIGRAS namijenjene su samo za lokalno lije¢enje.

Obloge BACTIGRAS indicirane su za primjenu na Sirok raspon

rana kod kojih postoji rizik od infekcije ili za primjenu na ve¢

inficirane rane u kombinaciji sa sistemskom primjenom
antibakterijskih tvari. Rane na kojima se BACTIGRAS obloge
mogu koristiti ukljucuju:

= manje opekline i oparine

« poderotine, abrazije i ostale rane s gubitkom koZe

» mjesta transplantata donora i primatelja.

Kontraindikacije

» Nemojte upotrebljavati na povrsinama koje zauzimaju vise
od 10 % povrsine tijela.

+ Nemojte upotrebljavati u poznatim slu¢ajevima
preosjetljivosti ili alergije na klorheksidin.

Mjere opreza pri uporabi

» Dermatitis, osjetljivost u dodiru s kozom ili fotoosjetljivost
rijetko se javljaju. ZabiljeZena je anafilakticka reakcija na
klorheksidin, ali je rijetka.

» Izbjegavajte kontakt s o¢ima, srednjim uhom, mozdanim
ovojnicama i mozgom.

» Buduéi da klorheksidin moZe izazvati kemijske opekline koze,
paZzljivo koristite obloge BACTIGRAS kod novorodencadi,
posebno kod prerano rodene djece.

» Obloge BACTIGRAS su nekompatibilne sa sapunima, drugim
anionskim materijalima, kao i kalijevim jodidom. Uporabu
BACTIGRAS obloga treba izbjegavati s oksidirajucim
sredstvima za Ci¢enje rana.

» Obloge BACTIGRAS proizvod je samo za jednokratnu
uporabu. Uporabom na vise pacijenata moZe do¢i do krizne
kontaminacije ili infekcije.

» Otvaranjem pakiranja s oblogom ugrozava se sterilna
barijera, stoga se neuporabljene obloge ne smiju zadrzati za
kasniju uporabu.
otvorenom plamenu; odjeca i posteljina na kojima je osusen
ovaj proizvod mogu se lako zapaliti

» Izbjegavajte kruZno postavljanje obloge, umjesto toga,
razmislite o uporabi vise komada radi smanjenja rizika od
smanjene distalne cirkulacije. Uklonite ih ako primijetite
promjene cirkulacije.

Obloge se ne smiju ponovno upotrebljavati. Moze doci do

krizne kontaminacije i terapija moze biti neu¢inkovita.

BACTIGAS obloge su isklju¢ivo namijenjene za uporabu od

strane zdravstvenih djelatnika.

Upute za uporabu

1. O¢istite ranu u skladu s lokalnim klini¢kim protokolima.

2. Odaberite odgovarajuéu veli¢inu obloge i odlijepite vre¢icu
(ili otrgnite kraj pakiranja role).

3. Uz uporabu rukavica i hvataljke, uklonite zastitni papir.

4. Jedan sloj poloZiti preko rane tako da bude u izravnom
dodiru s povriinom rane.

5. Po potrebi primijenite sekundarnu upijajuc¢u oblogu i

udvrstite je na mjestu zavojem koji drzi oblogu ili folijom za

fiksiranje obloge.

. Skidanje:

BACTIGRAS obloge mogu se ostaviti na rani dok se ne

pocnu susiti. Ukoliko se sekundarna obloga treba

promijeniti, BACTIGRAS obloga moZe ostati na rani pod
uvjetom da je jo$ uvijek vlazna. Ako se obloga zalijepi,
natopite je sterilnom fizioloSkom otopinom i njeZzno
uklonite. U¢estalost mijenjanja ovisit ¢e o klinickim
okolnostima, i moZe varirati od viSe od jedne izmjene u toku
dana do maksimalno 4 dana. Prilikom skidanja ili mijenjanja,
provjerite je li sav materijal obloge uklonjen s rane.

Nakon uklanjanja, oblogu odloZite u otpad u skladu s lokalnim

postupcima.

Ako za vrijeme uporabe ovog proizvoda vjerujete da je doslo

do pojave ozbiljnog Stetnog dogadaja, prijavite ga proizvodacu

inadleznom tijelu.

complaints@smith-nephew.com

Primjerak sazetka o sigurnosnoj i klinickoj ucinkovitosti (SSCP)

dostupan je na stranici https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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BACTIGRAS®

Marlist haavaside milles on 0,5 massiprotsenti
kloorheksidiinatsetaati sisaldavat pehmet parafiini

Kirjeldus

BACTIGRAS® haavaside on puuvillane marli, mida on

immutatud 0,5% kloorheksidiinatsetaati sisaldava pehme

parafiiniga. Need on steriilsed kas tksikute haavasidemetena
lahtivoetavates kotikestes véi rullidena kotikestes, mida saab
avada rebimissalgu abil.

Toimemehhanism

BACTIGRAS haavasidemed on méeldud vigastuste

kaitsmiseks. BACTIGRAS haavasidemed toimivad haava ja

sekundaarse sideme vahelise haavavérguna, véimaldades
eksudaadil tungida absorbeerivasse sekundaarsesse
sidemesse. BACTIGRAS haavasidemed sisaldavad
kloorheksidiinatsetaati, laia spektriga antiseptilist ainet, mis
minimeerib bakteriaalse kolonisatsiooni riski haavas.

BACTIGRAS haavasidemete kloorheksidiinatsetaadi

antiseptiline toime tagab pikaajalise toime kuni 4 paeva

jooksul, mis on téestatud in vitro ja in vivo, grampositiivsete ja
gramnegatiivsete bakterite vastu.

Naidustused

BACTIGRAS haavasidemed on méeldud kasutamiseks ainult

toopilise ravina. BACTIGRAS haavasidemed on naidustatud

paljudele haavadele, kus esineb infektsioonioht, v&i juba
nakatunud haavadele koos stisteemsete antibakteriaalsete
ainetega. BACTIGRAS haavasidemeid voib kasutada jargmiste
haavadega:

» pindmised pdletused ja vaiksemad péletushaavad;

- latseratsioonid, marrastused ja muud nahakaoga haavad;

+ doonori ja retsipiendi siirdamiskohad.

Vastundidustused

- Arge kasutage rohkem kui 10% kehapinnast.

- Arge kasutage kloorheksidiini suhtes dlitundlikkuse Vi
allergia korral.

Ettevaatusabindud kasutamisel

= Harvadel juhtudel v&ib tekkida dermatiit, kontakttundlikkus
Vvoi valgustundlikkus. Teatatud on anaftilaktilisest
reaktsioonist kloorheksidiinile, kuid seda esineb harva.

» Véltige kokkupuudet silmade, keskkarva, ajukelme ja ajuga.

» Kuna kloorheksidiin véib pohjustada nahal keemilisi péletusi,
kasutage BACTIGRAS haavasidemeid vaststindinutel, eriti
enneaegsetel vaststindinutel, ettevaatlikult.

» BACTIGRAS haavasidemed ei sobi kokku seepide, teiste
anioonsete materjalide ega ka kaaliumjodiidiga. Valtida
tuleb BACTIGRAS haavasidemete kasutamist
okslideerivate haavapuhastusainetega.

» BACTIGRAS haavasidemed on iihekordselt kasutatavad
tooted. Kasutamine rohkem kui tihel patsiendil voib
pohjustada ristsaastumist v&i infektsiooni.

+ Haavasideme pakendi avamine kahjustab steriilset barjaari
ning seetdttu ei tohi kasutamata haavasidet sailitada
hilisemaks kasutamiseks.

- Tuleoht. Arge suitsetage ega minge lahtise leegi lahedale;
sellel tootel kuivatatud riided ja voodipesu véivad kergesti
suttida

» Véltige imbritsevat haavasideme kasutamist, selle asemel
kaaluge mitme haavasideme kasutamist, et minimeerida
distaalse vereringe hairumise riski. Eemaldage, kui
vereringes tuvastatakse muutusi.

Haavasidemeid ei tohi uuesti kasutada. V6ib tekkida

ristsaastumine ja ravi voib osutuda ebaefektiivseks.

BACTIGRAS haavasidemed on méeldud kasutamiseks ainult

tervishoiut66tajate poolt.

Kasutusjuhend

1. Puhastage haav vastavalt kohalikele meditsiinilistele
protseduuridele.

. Valige Gige suurusega haavaside ja koorige kott lahti (vGi
rebige rullitava paki ots &ra).

. Kasutades kindaid ja tange, eemaldage kaitsepaberid.

. Asetage haavale (ihe kihina otsesesse kontakti haava
pinnaga.

. Vajaduse korral kandke peale imav sekundaarne side ja
kinnitage haavaside kinnihoidva sideme v6i haavasideme
kinnituslinaga.

6. Eemaldamine:

BACTIGRAS haavasidemeid voib kohale jatta, kuni need
hakkavad kuivama. Kui sekundaarset sidet on vaja
vahetada, voivad BACTIGRAS haavasidemed oma kohale
jaada, kui need on veel niisked. Kui haavaside kleepub,
leotage seda steriilse soolalahusega ja eemaldage 6rnalt.
Vahetamise sagedus séltub kliinilistest asjaoludest ja see
Voib varieeruda rohkem kui tiks kord paevas kuni
maksimaalselt 4 paevani. Eemaldamisel voi vahetamisel
veenduge, et kogu haavasideme materjal oleks haavalt
eemaldatud.

Parast eemaldamist kérvaldage haavaside vastavalt

kohalikele protseduuridele.

Kui on péhjust arvata, et seadme kasutamisel on aset leidnud

ohujuhtum, teatage sellest tootjale ja padevale asutusele.

complaints@smith-nephew.com

Ohutuse ja kliinilise toimivuse kokkuvétte (SSCP) koopia leiate

aadressilt https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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BACTIGRAS®

EmiBepo eAattoUyou TOUALOU TIOU TIEPLEXEL MOAKT)
mopapivn pe oftkn Y\wpe&divn 0,5% K.B.

Neprypagn) ’ o ,
ToemiBepota BACTIGRAS® givat pia BapBakepn} yodo oTowpwtng
UQOVONG, EUTIOTIOMEVT LE HOAQKT) TIOPO@LVT TIOU TIEPLEXEL OELKT)
YAwpe&divn 0,5% k.B. MopEXOVTaL AMOCTELPWHEVA EITE WG
MEMOVWHEVK ETIBEUAT OE QPAKEAOKOUG TIOU ATTOKOAWVTAL EITE (G
POAG 0€ PAKEALOKOUG TIOU HTTOPOUV VO avoLBoUV HEGW HLOG
E£YKOTING OXLOLHATOG.

Tpémog dpdong

ToemiBépota BACTIGRAS €x0uv OYeBLOOTEL yL0l TNV TIPOOTAGLY TOU

TpaupaTiopol. T emtBépata BACTIGRAS AetToupyolv wg oTpwpe

ETMOPNG |E TO TPXUUX METAEU TOU TPAUHKTOG KAl EVOG

Seutepeuovtog emBEpaTOC, EMITPENOVTOG T SLEeUON Tou

€EL0PWHOTOC OE EVal ATTOPPOPNTLKG deuTepelov emiBepa. Ta

emBépota BACTIGRAS meptéyouv o€ikn xhwpegidivn, eva

QIVTLONTITLKO EUPEWG PATHATOG, TIOU EAALOTOTIOLEL TOV KivOuvo

BAKTNPLAKOU OTTOLKLOWMOU GTO TPOUHA. TO GVTLONTITIKO OELKNG

YAwpe€divng ota emiBepota BACTIGRAS TOPEKEL LOKPOXPOVLO

dpdan KAt Tou TOAAMAAGLOGHOU VLot £6G Kot 4 NUEPES,

amodedetypévn in vitro Kat in vivo, Evavtt Twv BETIKGV Kotk Gram

KOl XpVNTIK@V Katé Gram Baktnpiwv.

Evdeifelq

To emiBepata BACTIGRAS mpoopilovTal yio Xprjon HOVO wg TOTILKT

Bepomeio. To emBepoto BACTIGRAS evdeikvuvTai Lo €va eupy

QAOUX TPAUPKTWY OTIOU UTTAPXEL KivOUVOG AoipwEng 1) oe ndn

HOAUGHEVA TPOUATO GE GUVOUNGHO IE CUGTNHATIKOUG

QVTLROKTNPLOKOUG TTIOPGYOVTEG. TO PAOHO TWV TPOXULATWV 0T

oToia UmopouV va xpnatpomomBolv ta embéuata BACTIGRAS

TepAXUBavEL:

« EAXPPQ EYKAUPOTA KO LEPOTIOHOTE,

« BLOOYIOELG, KHUYEG Kol GAAX TPXUUXTOX OTTWAELXG SEPPATOG KAL

« TIEPLOXEC HOOYXEUHATOG BOTN Ko Anjrren.

Avtevdeifelg

+ Mn xpnotoToLeiTe 0€ TepLoodTepo amo To 10% g empévelag
TOU GWHATOG.

« M1 XPNOLHOTIOLEITE OE YVWOTES TIEPLTTTELS UTTEPEUALTBNTLAG )
aMepyiag ot YAwpeELoivn.

Mpo@uldEerg kortd T Xprion

« Aeppatitida, euoioBnaia emoa@ng 1 wtoeuaiodnoio propei va
ELQAVLOTOUV aTTAVLA. EXEL avopepBel ava@UAXKTIKY avTidpoan
o YAwpe&divn, oMK lva oTIavLL.

« ATIOQUYETE TNV EMOPT) HE TA UKTLA, TO HETO 0UG, TLG UIIVLYYES KOl
TOV EYKEQPOO.

« KaBaag 1) xhwpe&Ldivn Hropet vor ipoKoAETEL MUK SEPUATIK
eYKAUHOTE, XpnotpoToLeite Ta emiBépata BACTIGRAS pe
TIPOCOY1) OTQ VEOYEVVIT BPEQN, ELOLK OE EKEIV TIOU EXOUV
yevvnBel mpowpa.

« T emiBépaTa BACTIGRAS ev eivat oupBatd pe oamolvia, GAAa
QVIOVIKG UALKG KOBGIG Katt e 1wdLouxo K&ALo. H xprion Twv
emBepdtwv BACTIGRAS e 0EE1dWTLIKOUG TTPAYOVTES
KXBOPLOUOU TPAUUATWY B TIPETEL VO ATTOQEVYETAL.

« To emiBépata BACTIGRAS eiva mtpoiov povo piog xpriong. Av
XpnotpomonBei oe MEPLOGHTEPOUC OO Evary AaBEVT, MTTOpPEL VX
00nyNoEL o€ SLATTAUPOUNEVT HOAUvON 1) Aoipwén.

« E&v avoifel n) ouokeuooia Tou emibépatog uofobpileTal o
OTEIPOG PPAYHOG, CUVETIWG K&BE 0PN aLoTIoinTo eMibepa dev
B0t TIPETEL VOX SLATNPELTONL VL0 EQOPLOYT) O HETAYEVETTEPN
NHepOUNVia.

« Kivduvog Ttupkay&g: Mnv komvideTe kat pnv mAnotadete o yupv
@AOYQ. Tal POUXQ KL TX OKETGOOTO OTXX OTIOLOX EXEL OTEYVWOEL
QUTO TO TIPOTOV EVIEXETAL VO VOPAEYOUV EUKOAQL

« ATOQUYETE T XP1ON TIEPLUETPLKIG EQAPHOYNG TOU EMOEUATOG
KoL, avT’ outoU, EEETAOTE TO EVOEKOLEVO XPNONG TOAMATAGY
KOMHOTLOV YL TNV EAXXLOTOTION AT TOU KIVOUVOU HELWHEVNG
TIEPLPEPLKTG KUKAOQOPLOG. AQOLPETTE TO EQV XVIXVEUTOUV
oMayEG aTnV Kukho@opia.

Tot eMOEUXTA DEV TIPETIEL VO EMAVXXPNOLLOTIOLOUVTAL. MTTOPEL VX

TI(POUGLOOTEL SLAGTAUPOUEVT HOAUVOT) Kol 1) Bepaimela var eivat

QVOTIOTEAETHATIKY.

To emiBepata BACTIGRAS mpoopilovTal yLa xpron Hovo amo

ETOYYEALOTIEG TOU TOPEN TNG UYELDG.

0dnyieg ypriong

1. KalBarpioTe TO TPOUO GUHQWVO LE TO TOTILKG KAVIKK
TIPWTOKOAAX.

. EmAéETe 10 000oTo péyeBog emBENATOG Kot avoi§Te Tov
@aKeALOKO (1) OXiOTE TO GKPO TOU TIAKETOU POAOU).

. Me ) xprion yavTiwv kot AaBidag, aQaipeoTe T TTPOOTATEUTIKK
XOPTLA.

. ToToBETHOTE TV 0TO TPOUG O pidr HOVO ETLOTPWON OE &hiean
ETTAQN HE TNV EMLPAVELX TOU TPAUHATOG.

. EpoppooTe éva Seutepeliov amoppo@nTLkO eiBepa, edv
QTOLTELTOL, KOL OTEPEWATE TO 0TI BEAT TOU e Evay ETIOEGHO
OUYKPATNONG EMBELATOG 1) Eval UANO GUYKPATNONG EMLBENATOC.

. Apaipean:

To emBepata BACTIGRAS pmopoUv va apaieivouv atn Bgan
TOUG HEXPL Ve apXioouv va aTeyvavouv. Edv To Geutepelov
emiBepa mpemet v oMoy Bei, T emiBepotar BACTIGRAS
UTTOpOUV v TIopapieivouv ot B€on Toug, epdoov eEakoloubouv
v elvat uypd. EGv To emiBepial ouykoAnBei, epmotiote pe
QTMOCTELPWHEVO (UGLOAOYLKO 0pO KO AQXLPETTE TPAPBWVTOG
amoAd. H ouxvotnta odhayrig Bo eEapnBei oo Tig KAWVIKEG
GUVBNKEG KOl UTTOPEL VOt TIOLKIAAEL, OTTO TIEPLOTOTEPES AT ik
(QOPEG TNV NUEPX £WG 4 NUEPES TO PEYLOTO. Kot TV apaipean 1)
TV oAy, SLa@aAioTE OTL OAO TO UALKO TOU ETIBEUATOG EXEL
a@aLpebel Ao To TPV,

ApoU a@atpedel, amoppiPTe To eMiBePA CUNPWVA LIE TLG TOTIKES

Slodikaoieg.

E&v KaTd Tn SLépKeLa xpriong auToU Tou TipoidvTog Bewpeite 6T

TIPOUGLXOTNKE EVO GOPAPO TTEPLOTATLKO, Bk TIPETTEL VaX TO

QVOPEPETE GTOV KATAOKEUOTN KL OTNV XPHOSLY apyT) TG,

complaints@smith-nephew.com

AvTiypa@o Tng mepiANng TV XOPOKTNPLOTIKWV XOPHAELOG Kol

TV KAVIKQV emdooewy (SSCP) diatiBetal péow g LoTtooeAidog

https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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Produkttillganglighet

Kod Storlek Tillgénglighet

7456 5cmx5cm Kartong med 50 férband
7457 10cmx 10cm Kartong med 10 férband
66003650 10cmx10cm Kartong med 50 férband
66003661 10cmx 40 cm Kartong med 10 férband
7461 15cmx20cm Kartong med 10 férband
66007505 15cmx1m Kartong med 12 rullar

HanuuHocT Ha npopyKTa

Kop, Pasmep Hanuunoct

7456 5cmx5cm OnakoBka oT 50 npeBpb3kK
7457 10cmx10cm OnakoBka oT 10 npeBpb3ku
66003650 10cmx10cm OnakoBka oT 50 NpeBpb3KK
66003661 10cmx40cm OnakoBka oT 10 npeBpb3kK
7461 15cmx20cm OnakoBka oT 10 npeBpb3ku
66007505 15cmx1m OnakoBska oT 12 ponku

Dostupnost produktu

Kéd Rozméry Dostupnost

7456 S5cmx5cm Krabice s 50 ks kryti
7457 10cmx 10 cm Krabice s 10 ks kryti
66003650 10cmx10cm Krabice s 50 ks kryti
66003661 10cmx40cm Krabice s 10 ks kryti
7461 15cmx20cm Krabice s 10 ks kryti
66007505 15cmx1m Krabice se 12 rolemi

Raspolozive veliéine i pakiranja

Kod Velig¢ina Dostupnost
7456 5cmx5cm Kutija s 50 obloga
7457 10cmx 10cm Kutija s 10 obloga
66003650 10cmx10cm Kutija s 50 obloga
66003661 10cmx40cm Kutija s 10 obloga
7461 15cmx20cm Kutija s 10 obloga
66007505 15cmx1m Kutija's 12 rola

Toote saadavus

Kood Suurus Saadavus

7456 5cmx5cm Karbis 50 haavasidet
7457 10cmx 10cm Karbis 10 haavasidet
66003650 10cmx 10 cm Karbis 50 haavasidet
66003661 10cmx 40 cm Karbis 10 haavasidet
7461 15cmx20cm Karbis 10 haavasidet
66007505 15cmx1m Karbis 12 rulli

*Varumarke som tillhér Smith+Nephew

Datum foér utfardandet 05/2024. Revidering 01

Denna produkt omfattas eventuellt av ett eller flera patent i
USA. www.smith-nephew.com/patents

BRANDRISK

Rok inte eller ga i narheten av 6ppna
lagor. Klader och sangklader dar denna
produkt har torkat kan latt ta eld

‘Tbproecka Mapka Ha Smith+Nephew

[ata Ha n3paeare 05/2024. Pepakumsa 01

Tosu npopyKT Moxe Aa 6bae 0bxBaHaT OT eAMH UK NoBeye
nateHTu Ha CALL,. www.smith-nephew.com/patents

°Ochranna znamka spole¢nosti Smith+Nephew

Datum vydani 05/2024. Revize 01

Tento produkt miZe byt chranén jednim nebo vice patenty
USA. www.smith-nephew.com/patents

PUCK OT NOXXAP

He nyweTe v He NpeMuHaBaliTe 61130 0 OTKPUTK
nnambLy; 061EK0 W NOCTENKM, BbPXY KOUTO € MOCTaBeH
M3CyLLEH TO3M MPOAYKT, IeCHO MoraT fia ce 3ananst

NEBEZPECI VZNIKU POZARU

V jeho blizkosti nekurte ani se s nim nepriblizujte
k otevienému ohni; odévy a lizkoviny, na kterych
tento produkt zaschnul, se mohou snadno vznitit

°Trgovacki znak drustva Smith+Nephew

Datum izdavanja 05/2024. Revizija 01

Ovaj proizvod moze obuhvacati jedan ili vise ameri¢kih
patenata. www.smith-nephew.com/patents

OPASNOST OD POZARA

Nemojte pusiti niti se priblizavati otvorenom
plamenu; odjeca i posteljina na kojima je
osusen ovaj proizvod mogu se lako zapaliti

°Smith+Nephew’ kaubamark

Véljaandmise kuupdev 05/2024. Labivaatamine 01

See toode voib olla kaetud tihe vGi rohkema USA patendiga.
www.smith-nephew.com/patents

TULEOHT

Arge suitsetage ega minge lahtise leegi
lahedale; sellel tootel kuivatatud riided
ja voodipesu voivad kergesti stittida

HoTNTX TMPOidVTOG

Kwdikog MéyeBog AxBsoLpoTHTR

7456 5cmx5cm Suokeuaoia Twv 50 embepdtwv
7457 10cmx10cm  Zuokeuaoia Twv 10 emBepdtwv
66003650 10cmx10cm  Suokeuooio Twv 50 emBepdTwV
66003661 10cmx40cm  Zuokeuooio Twv 10 embepdtwv
7461 15cmx20cm  Suokeuaoio Twv 10 emBepdtwv
66007505 15cmx1m Suokeuooio Twv 12 pohav

9Eumopikd onpa g Smith+Nephew

Huepopnvia ékdoang 05/2024. Avabewpnon 01

AUTO TO TIPOLOV UTOPEL VO KOAUTITETAL QIO VA 1) TIEPLOTOTEPOL
Simwpata gupeatteyviag otig H.MA.
www.smith-nephew.com/patents

HY SmithNephew
BACTIGRAS®

0,5 tdmegszazalékos klérhexidin-acetétot tartalmazé
lagy paraffinnal impregnalt tillkétszer

Leiras

A BACTIGRAS® kotszerek 0,5 tomegszazalékos

klérhexidin-acetatot tartalmazo lagy paraffinnal impregnalt,

tillracsos pamut gézkotszerek. Steril médon, egyenként

csomagolt, széthGzhat6 tasakba helyezett kétszerként vagy

tépdbfiles tasakokba helyezett tekercsként kertilnek

forgalomba.

Hatasméd

A BACTIGRAS kétszerek a sértilt teriilet védelmére

szolgalnak. A BACTIGRAS kétszerek sebbel érintkezd

rétegként miikddnek a seb és a masodlagos kétszer kézott,

lehet6vé téve a valadék atjutasat egy nedvszivé masodlagos

kétszerbe. A BACTIGRAS kotszerek klérhexidin-acetatot

tartalmaznak, amely egy széles spektrumu antiszeptikum, és

minimalizélja a baktériumok megtelepedésének kockézatat a

sebben. A BACTIGRAS kétszerekben talalhato

klérhexidin-acetat antiszeptikum hosszan, akar 4 napig tarté,

in vitro és in vivo igazolt anti-proliferaciés hatast biztosit a

Gram-pozitiv és Gram-negativ baktériumok ellen.

Javallatok

A BACTIGRAS kotszerek kizarolag helyi kezelésként

hasznalhaték. A BACTIGRAS kotszerek szamos olyan

sebtipushoz javallottak, ahol fennall a fert6zés kockazata,

valamint mar fertézott sebekhez szisztémas antibakterialis

szerekkel egytitt. A BACTIGRAS kotszerek a kovetkez6

sebekre hasznalhatok:

= Kisebb égési sérilések és forrazasok

- Szakitott sebek, horzsolasok és egyéb bérveszteséget okozd
sebek

= Donor és graftbefogadé helyek

Ellenjavallatok

= Ne hasznalja a testfeltilet tobb mint 10%-an.

= Ne hasznalja, amennyiben a klér-hexidinnel szemben
tudottan talérzékenység vagy allergia all fenn.

Ovintézkedések

- Bérgyulladas, érintkezési érzékenység vagy fényérzékenység
ritkan eléfordulhat. Beszamoltak a klér-hexidinnel szembeni
anafilaxias reakciérél, de ez ritka.

= Kerllje a szemmel, a kozépfiillel, az agyhartyaval és az
aggyal valé érintkezést.

= Mivel a klér-hexidin kémiai égési sériilést okozhat a b6ron, a
BACTIGRAS kotszereket 6vatosan kell hasznalni
Gjsztlotteknél, kilonosen a koraszilstteknél.

= A BACTIGRAS kotszerek nem kompatibilisek szappanokkal,
egyéb anionos anyagokkal, valamint kélium-jodiddal.
Kertlni kell a BACTIGRAS kotszerek oxidalo sebtisztitd
szerekkel torténd hasznalatat.

= ABACTIGRAS kotszerek egyszer hasznalatos termékek.
Egynél tobb betegen torténd hasznalat esetén
keresztszennyezbdés vagy fert6zés fordulhat eld.

= A kétszer csomagjanak felnyitasakor a sterilgat sérdil, ezért
a fel nem hasznalt kétszert nem szabad megtartani
késébbi hasznalatra.

= Tlizveszély: Tilos dohanyozni vagy nyilt lang kozelébe menni;
az olyan ruhazat és agynemi, amelyre ez a termék
raszéradt, kdnnyen tiizet foghat.

= Kertilje a korbekétést, ehelyett fontolja meg tobb darab
hasznalatat, hogy minimalizalja a csokkent disztalis
keringés kockazatat. Tavolitsa el, ha a keringésben
valtozasokat észlel.

A kotszereket tilos Gjrafelhasznalni. Keresztszennyezédés

léphet fel, és a kezelés hatastalan lehet.

A BACTIGRAS kotszereket csak egészségligyi szakemberek

hasznalhatjak.

Hasznalati utasitas

1. Tisztitsa meg a sebet a helyi klinikai protokollok szerint.

2. Valassza ki a megfelel6 méret(i kotszert, és hlizza szét a
tasakot (vagy tépje fel a tekercscsomag végét).

3. Kesztyli és csipesz segitségével tavolitsa el a

véddpapirokat.

. Egyetlen rétegben, a sebfellilettel kdzvetlendl érintkezve

fektesse a sebre.

. Sziikség esetén helyezzen fel egy masodlagos nedvszivé

kotszert, és rogzitse azt egy kétszerrogzitd kotéssel vagy

kétszerrogzits lappal.

Eltavolitas:

A BACTIGRAS kétszerek a helytikén hagyhaték, amig el

nem kezdenek kiszaradni. Ha a masodlagos kotszert ki kell

cserélni, a BACTIGRAS kétszer a helyén maradhat,

amennyiben nincs kiszaradva. Ha a kotszer a sebhez tapad,

nedvesitse meg steril soldattal és 6vatosan tavolitsa el. A

kotéscsere gyakorisaga a klinikai koralményektdl figg, és a

naponta tébbszéri cserétdl a legfeljebb 4 naponta egyszeri

cseréig terjedhet. Az eltavolitas vagy csere soran gy6zédjon

meg arrél, hogy a kotszer minden anyagat eltavolitotta a

sebrél.

Az eltavolitast kévetSen a kétszert a helyi eljarasoknak

megfelel6en artalmatlanitsa.

Amennyiben Ggy Véli, hogy a hasznalat soran stlyos varatlan

esemény tortént, kérjik, jelentse a gyarténak és az On

orszagaban illetékes hatésagnak.

complaints@smith-nephew.com

A biztonsagossagra és a klinikai teljesitéképességre

vonatkoz6 6sszefoglald (SSCP) elérhetd a kévetkezd cimen:

https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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SmithiNephew
BACTIGRAS®

Neliposs sietina parséjs satur mikstu parafinu ar 0,5 % svara
attiecibas hlorheksidina acetatu

Apraksts

BACTIGRAS® parséjs ir kokvilnas marle, piesatinata ar mikstu

parafinu, kas 0,5 % svara attieciba satur hlorheksidina

acetatu. Tie tiek piegadati sterili vai nu ka atseviski parséji
atpléSamos maisinos, vai ka rulli maisinos, ko var atvert ar
atplésanas ierobu.

Darbibas veids

BACTIGRAS parséji ir paredzeéti, lai aizsargatu ievainojumu.

BACTIGRAS parséji darbojas ka braces kontaktslanis starp

briici un sekundaro parséju, laujot eksudatam iestkties

absorbéjosaja sekundaraja parséja. BACTIGRAS parséji satur
hlorheksidina acetatu, plasa spektra antiseptisku lidzekli, kas
samazina baktériju kolonizacijas risku briicé. Hlorheksidina
acetata antiseptiskais lidzeklis BACTIGRAS parséjos
nodrosina ilgstosu izplattbu nomacosu darbibu lidz 4 dienam,
kas pieradita in vitro un in vivo pret grampozitivam un
gramnegativam baktérijam.

Indikacijas

BACTIGRAS parséji ir paredzeéti tikai lokalai arstésanai.

BACTIGRAS parséji ir indicéti plasam briicu spektram, kuras

pastav infekcijas risks, vai jau inficétam brdcém kopa ar

sistémiskiem antibakterialiem lidzekliem. Briices, uz kuram
var izmantot BACTIGRAS parséjus, ietver:

= nelielus apdegumus un applaucéjumus;

- pléstas briices, nobrazumus un citas brices ar zaudétu adu;

= donoru un sanéméju transplantacijas vietas.

Kontrindikacijas

= Nelietot uz vairak neka 10 % kermena virsmas laukuma.

- Nelietot, pastavot zinamai paaugstinatai jutibai vai alergijai
pret hlorheksidinu.

Piesardzibas pasakumi lietosana

» Retos gadijumos var rasties dermatits, saskares jutiba vai
jutigums pret gaismu. Ir zinots par anafilaktisku reakciju
pret hlorheksidinu, bet ta ir reta.

= |zvairieties no saskares ar acim, vidusausi, smadzenu
apvalkiem un smadzeném.

- Ta ka hlorheksidins var izraisit Kimiskus adas apdegumus,
jaundzimus3ajiem, Tpasi priekslaicigi dzimusiem bérniem,
lietojiet BACTIGRAS parséjus, ievérojot piesardzibu.

= BACTIGRAS parséji nav saderigi ar ziepém, citiem anjonu
materialiem, ka arT ar kalija jodidu. Jaizvairas no BACTIGRAS
parséju lietosanas kopa ar oksidéjosiem bricu tirisanas
lidzekliem.

= BACTIGRAS parséji ir tikai vienreiz lietojams izstradajums. Ja
lietots vairak neka vienam pacientam, var rasties
savstarpéja piesarnosanas vai infekcija.

- Parséja iepakojuma atvérsana apdraud sterilo barjeru, tapéc
visus neizmantotos parséjus nedrikst saglabat vélakai
lietoSanai.

= Ugunsbistamiba. Nesmékéjiet un netuvojieties atklatam
liesmam; apgérbs un gultas vela, uz ka sakaltis 3is produkts,
var viegli aizdegties

= Izvairieties no aptverosa parséja lietoSanas. Ta vieta
apsveriet vairaku gabalu izmantosanu, lai minimizétu
samazinatas asinsrites distalaja dala risku. Nonemiet, ja ir
konstatétas izmainas asinsrité.

Parséjus nedrikst izmantot atkartoti. Var rasties savstarpéjs

piesarnojums, un terapija var nebt efektiva.

BACTIGRAS parséji ir paredzéti lietosanai tikai veselibas

aprapes specialistiem.

LietoSanas pamaciba

1. Iztiriet braci saskana ar vieté&jiem kliniskajiem protokoliem.

2. Izvélieties pareiza izméra parséju un atplésiet maisinu (vai
noplésiet galu no rulla iepakojuma).

3. Izmantojot cimdus un knaibles, nonemiet aizsargpapirus.

4. Uzklajiet virs brices viena slant tiesa saskaré ar briices
virsmu.

5. Ja nepiecieSams, uzklajiet sekundaru absorb&joso parséju
un nostipriniet ar parséju noturosu parséju vai parséja
fiksacijas loksni.

6. Nonemsana:

BACTIGRAS parséjus var atstat viet3, [idz tie sak izzat. Ja
jamaina sekundarais parséjs, BACTIGRAS parséji var palikt
vieta, ja tie joprojam ir mitri. Ja parséjs pielip, uzmanigi
atmércéjiet to ar sterilu fiziologisko Skidumu. Nomainas
bieZums ir atkarigs no kliniskajiem apstakliem, un tas var
at3kirties no biezak neka reizi diena lidz maksimali 4
dienam. Nonemot vai mainot, parliecinieties, ka no braces ir
nonemts viss parséja materials.

Péc nonemsanas izmetiet parséju atbilstosi vietéjam

proceddram.

Ja uzskatat, ka 3s ierices lieto3anas laika noticis nopietns

negadijums, lGdzu, zinojiet par to raZzotajam un

kompetentajam iestadem.

complaints@smith-nephew.com

lerices drosuma un kliniskas veiktspéjas kopsavilkuma (SSCP)

kopija ir pieejama vietné https://ec.europa.eu/tools/eudamed

SmithiNephew
BACTIGRAS®

Tulle gras tvarstis su minkstu parafinu, kuriame
yra 0,5 % m/m chlorheksidino acetato

Aprasas
Tvarséiai ,BACTIGRAS®“ yra medvilniniai, azarinio audimo,
impregnuoti baltu, minkstu parafinu, kurio sudétyje yra 0,5 %
m/m chlorheksidino acetato. Jie pateikiami sterilTs kaip
atskiri tvarsciai atpléSiamuose maiseliuose arba kaip ritinéliai
maiseliuose, kuriuos galima atidaryti per plysimo jranta.
Veikimo bidas
Tvarsciai ,BACTIGRAS skirti apsaugoti suZalojima. Tvarsciai
,BACTIGRAS* veikia kaip su Zaizda besilie¢iantis sluoksnis
tarp Zaizdos ir antrinio tvarscio, todél eksudatas gali patekti j
sugeriantj antrinj tvarstj. Tvars¢iuose ,BACTIGRAS" yra
chlorheksidino acetato, plataus spektro antiseptiko, kuris
sumazina bakterinés kolonizacijos Zaizdoje rizika. Antiseptinis
chlorheksidino acetatas tvarsciuose ,BACTIGRAS* suteikia
ilgalaikj iki 4 dieny trukmés antiproliferacijos poveikj, kuris
nustatytas in vitro ir in vivo prie$ gramteigiamas ir
gramneigiamas bakterijas.

Indikacijos
Tvarsciai ,BACTIGRAS skirti tik pavirSiniam gydymui.
Tvars¢iai ,BACTIGRAS skirti jvairioms Zaizdoms, kai yra
infekcijos rizika, arba jau uzkréstoms zaizdoms tvarstyti kartu
su sisteminiais antibakteriniais preparatais. Tvarsciai
L,BACTIGRAS* gali biti naudojami jvairioms zaizdoms gydyti:

- nedideliems nudegimams ir nuplikymams

= pléstinems Zaizdoms, nubrozdinimams ir kitokiems odos
netekimams

- donorinéms ir recipientinéms transplantavimo vietoms.
Kontraindikacijos
= Nenaudokite ant daugiau kaip 10 % kdino pavirsiaus ploto.
= Nenaudokite Zinomais padidéjusio jautrumo ar alergijos

chlorheksidinui atvejais.

Naudojimo atsargumo priemonés

- Retai gali pasireiksti dermatitas, jautrumas kontaktui arba
jautrumas Sviesai. Buvo pranesta apie anafilaksing reakcija j
chlorheksiding, taciau tai yra reta.

= Venkite kontakto su akimis, vidurine ausimi, smegeny
dangalais ir smegenimis.

- Kadangi chlorheksidinas gali sukelti cheminius odos
nudegimus, ,BACTIGRAS* tvars¢ius naujagimiams, ypac per
anksti gimusiems, naudokite atsargiai.

= Tvarsciai ,BACTIGRAS* nesuderinami su muilu, kitomis
anijoninémis medziagomis, taip pat su kalio jodidu. Reikia
vengti naudoti ,BACTIGRAS* tvarscius su oksiduojanciomis
Zaizdos valymo priemonémis.

= Tvarsciai ,BACTIGRAS“ yra gaminiai, skirti naudoti tik vieng
karta. Naudojant daugiau nei vienam pacientui, galimas
kryZminis uzterSimas arba infekcija.

- Atidarant tvarscio pakuote pazeidziamas sterilus barjeras,
todél bet kokio nepanaudoto tvarscio negalima laikyti
vélesniam naudojimui.

= Gaisro pavojus: Nertkykite ar nesiartinkite prie atviros
ugnies; drabuZziai ir patalyneé, prie kuriy pridzitves sis
gaminys, gali lengvai uZsiliepsnoti

= Venkite tvarscio déjimo per vidurj, vietoj to apsvarstykite
galimybe naudoti kelias dalis, kad sumazintuméte distalinés
kraujotakos sumazéjimo rizika. Nuimkite, jeigu aptinkami
kraujotakos pokyciai.

Tvarsciai neturi bati naudojami pakartotinai. Gali atsirasti

kryzminis uzterSimas ir gydymas gali bati neveiksmingas.

,BACTIGRAS* tvarséiai skirti naudoti tik sveikatos prieZidros
specialistams.

Naudojimo nurodymai
1. 13valykite zaizdg pagal vietinius klinikinius protokolus.

2. Pasirinkite tinkamo dydZio tvarstj ir atpléskite maiselj (arba
nupléskite pakuotés galg).

. Mavédami pirstines ir naudodami Znyples, nuimkite

apsauginius popierius.

UZdékite ant Zaizdos vieng sluoksnj, kad tiesiogiai liestysi

prie Zaizdos pavirSiaus.

. Jeigu reikia, uzdékite antrinj sugeriamajj tvarstj ir
pritvirtinkite jj tvarséio fiksavimo pleistru arba tvarscio
fiksavimo lapu.

. Nuémimas.

,BACTIGRAS* tvarscius galima palikti, kol jie pradeda dZiditi.

Jei antrinj tvarstj reikia pakeisti, ,BACTIGRAS* tvarstj

galima palikti vietoje, jei jis vis dar drégnas. Jei tvarstis

prilimpa, jj iSmirkykite steriliu fiziologiniu tirpalu ir atsargiai
nuimkite. Keitimo daZnis priklausys nuo klinikiniy aplinkybiy
ir gali skirtis nuo daugiau nei vieng kartg per dieng iki ne
daugiau kaip 4 dieny. Nuimdami arba keisdami jsitikinkite,
kad visa tvarsc¢io medziaga pasalinta i3 Zaizdos.

Nuéme iSmeskite tvarstj pagal vietines proceddras.

Jei manote, kad naudojant Sig priemone jvyko rimtas

incidentas, praneskite apie tai gamintojui ir savo

kompetentingai institucijai.

complaints@smith-nephew.com

Saugos ir klinikinio veiksmingumo duomeny santraukos

(SSCP) kopija galima gauti adresu

https://ec.europa.eu/tools/eudamed

w

&

w

a

SmithiNephew
BACTIGRAS®

Opatrunek Tulle Gras zawierajacy parafing migkka i
0,5% w/w octanu chlorheksydyny

Opis

Opatrunki BACTIGRAS® to gaza bawetniana o splocie

gazejskim impregnowana migkka parafing zawierajaca 0,5%

octanu chlorheksydyny. Sg one dostarczane jatowe jako

pojedyncze opatrunki w rozrywalnych woreczkach lub jako
rolki w woreczkach, ktére mozna otworzy¢ za pomoca
rozdarcia.

Sposéb dziatania

Opatrunki BACTIGRAS majg za zadanie zabezpieczy¢ uraz.

Opatrunki BACTIGRAS petnig role warstwy stykajacej sig z

rang pomiedzy rang a opatrunkiem wtérnym, umozliwiajgc

przedostawanie sie wysieku do chtonnego opatrunku
wtoérnego. Opatrunki BACTIGRAS zawierajg octan
chlorheksydyny, antyseptyczny $rodek o szerokim spektrum
dziatania, kt6ry minimalizuje ryzyko rozwoju bakterii w ranie.

Octan chlorheksydyny w opatrunkach BACTIGRAS zapewnia

dtugotrwate dziatanie antyproliferacyjne do 4 dni, wykazane

w badaniu in vitro i in vivo, przeciwko bakteriom

Gram-dodatnim i Gram-ujemnym.

Wskazania

Opatrunki BACTIGRAS sg przeznaczone wytgcznie do

leczenia miejscowego. Opatrunki BACTIGRAS sa wskazane do

stosowania w przypadku wielu ran, gdzie istnieje ryzyko

zakazenia lub juz zakazonych ran w potaczeniu z

ogélnoustrojowymi Srodkami przeciwbakteryjnymi. Do ran, w

przypadku ktérych mozna stosowaé opatrunki BACTIGRAS

naleza:

- drobne oparzenia i oparzenia spowodowane ptynem

= rany szarpane, otarcia i inne rany utraty skéry

= miejsca przeszczepow dawcy i biorcy.

Przeciwwskazania

- Nie stosowac na powierzchni ciata wigkszej niz 10%.

= Nie stosowac w znanych przypadkach nadwrazliwosci lub
alergii na chlorheksydyne.

Srodki ostroznosci podczas stosowania

- Rzadko moze wystgpi¢ zapalenie skory, nadwrazliwos¢
kontaktowa lub nadwrazliwos¢ na swiatto. Zgtaszano
reakcje anafilaktyczne na chlorheksydyne, ale wystepuja
one rzadko.

= Unika¢ kontaktu z oczami, uchem $rodkowym, oponami
mdézgowymi i mézgiem.

= Poniewaz chlorheksydyna moze powodowaé chemiczne
oparzenia skory, u noworodkéw, zwtaszcza wezesniakow,
nalezy zachowaé ostroznos¢ przy stosowaniu opatrunkéw
BACTIGRAS.

= Opatrunki BACTIGRAS sa niekompatybilne z mydtem,
innymi materiatami anionowymi oraz jodkiem potasu.
Nalezy unika¢ stosowania opatrunkéw BACTIGRAS ze
$rodkami utleniajacymi do oczyszczania ran.

= Opatrunki BACTIGRAS sg produktem wytgcznie do
jednorazowego uzycia. W przypadku stosowania u wiecej
niz jednego pacjenta moze dojs¢ do zanieczyszczenia
krzyzowego lub zakazenia.

- Otwarcie opakowania opatrunku powoduje utrate bariery
sterylnej, dlatego nie nalezy pozostawiac niezuzytego
opatrunku do pézniejszego uzycia.

= Zagrozenie pozarowe: Nie wolno pali¢ tytoniu ani zblizac sig
do otwartego ognia; odziez i posciel z zaschnietym
produktem moga sie tatwo zapali¢

= Unika¢ stosowania opatrunku okreznego, a zamiast tego
nalezy rozwazy¢ uzycie kilku obtozen, aby zminimalizowaé
ryzyko zmniejszenia krazenia dystalnego. Usungé w
przypadku wykrycia zmian w krazeniu.

Nie nalezy uzywaé¢ opatrunku ponownie. Moze dojs¢ do

zanieczyszczenia krzyzowego przez co leczenie moze by¢

nieskuteczne.

Opatrunki BACTIGRAS sg przeznaczone do stosowania

wytacznie przez pracownika stuzby zdrowia.

Instrukcja uzywania

1. Oczyscic¢ rang zgodnie z lokalnym protokotem klinicznym.
2. Wybra¢ opatrunek o odpowiednim rozmiarze i rozerwaé

torebke (lub rozerwac koniec z rolki).

3. Korzystajac z rekawiczek i kleszczykéw, usunaé papiery
ochronne.

4. Natozy¢ na rane w jednej warstwie w bezposrednim

kontakcie z powierzchnig rany.

. Natozy¢ chtonny opatrunek wtérny, jesli jest konieczny,
zabezpieczy¢ go na miejscu bandazem do utrzymywania
opatrunku badZ arkuszem do mocowania opatrunku.

. Usuwanie:

Opatrunki BACTIGRAS moga pozostawac¢ na miejscu do
momentu, kiedy zaczng wysychaé. W przypadku
koniecznosci zmiany opatrunku wtérnego opatrunki
BACTIGRAS mozna pozostawi¢ na miejscu, o ile sg nadal
wilgotne. W przypadku przylgniecia opatrunku nalezy go
delikatnie nasgczy¢ sterylng sola fizjologiczna.
Czestotliwos¢ zmian bedzie zaleze¢ od sytuacji klinicznej i
moze wahac sig od czegstszych niz raz dziennie do
maksymalnie 4 dni. Podczas usuwania lub zmieniania
nalezy sie upewni¢, ze caty materiat opatrunku zostat
usunigty z rany.

Po usunieciu opatrunek nalezy zutylizowa¢ zgodnie z

lokalnymi procedurami.

Jesli podczas uzywania tego wyrobu dojdzie do powaznego

incydentu, nalezy zgtosic¢ to producentowi i wtasciwemu

organowi.
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Podsumowanie dotyczace bezpieczefistwa i skutecznosci

klinicznej (SSCP) dostepne jest na stronie

https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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SmithNephew
BACTIGRAS®

Pansament de tip tulle gras continand parafina moale
cu acetat de clorhexidina 0,5% fractie masica

Descriere

Pansamentele BACTIGRAS® sunt un tifon din bumbac cu

tesatura incrucisata, impregnat cu parafind moale cu acetat

de clorhexidind 0,5% fractie masica. Sunt furnizate sterile, fie
sub forma de pansamente individuale n pungi etanse, fie sub
forma de role in pungi care se deschid cu ajutorul unei
crestaturi de rupere.

Mod de functionare

Pansamentele BACTIGRAS sunt concepute pentru a proteja

leziunea. Pansamentele BACTIGRAS actioneaza ca un strat

de contact cu plaga intre plaga si un pansament secundar,
permitand trecerea exsudatului intr-un pansament secundar
absorbant. Pansamentele BACTIGRAS contin acetat de
clorhexiding, un antiseptic cu spectru larg de actiune, care
reduce la minimum riscul de colonizare bacteriana in plaga.

Antisepticul acetat de clorhexidina din pansamentele

BACTIGRAS are o actiune antiproliferativa de lunga durata, de

pana la 4 zile, asupra bacteriilor Gram pozitive si Gram

negative, demonstrata in vitro si in vivo.

Indicatii

Pansamentele BACTIGRAS sunt destinate utilizarii exclusiv ca

tratament topic. Pansamentele BACTIGRAS sunt indicate

pentru o varietate mare de plagi cu risc de infectie sau pentru
plagi deja infectate in asociere cu agenti antibacterieni
sistemici. Tipurile de plagi pe care pot fi utilizate
pansamentele BACTIGRAS includ:

= arsuri si opdriri minore

= laceratii, abraziuni si alte plagi cu pierdere a pielii

= zone primitoare sau donatoare de grefa.

Contraindicatii

= A nu se utiliza pe o suprafatd mai mare de 10% din
suprafata corpului.

= A nu se utiliza in cazuri cunoscute de hipersensibilitate sau
alergie la clorhexidina.

Precautii de utilizare

« In cazuri rare poate aparea dermatita, sensibilitate de
contact sau fotosensibilitate. Au fost raportate cazuri de
reactie anafilactica la clorhexiding, dar sunt rare.

- Evitati contactul cu ochii, urechea medie, meningele si
creierul.

« Intrucat clorhexidina poate cauza arsuri chimice ale pielii,
utilizati cu precautie pansamentele BACTIGRAS la
nou-nascuti, in special la cei nascuti prematur.

- Pansamentele BACTIGRAS sunt incompatibile cu sapunurile,
cu alte materiale anionice, precum si cu iodura de potasiu.
Trebuie evitata utilizarea pansamentelor BACTIGRAS
impreuna cu agenti oxidanti de curatare a plagilor.

= Pansamentele BACTIGRAS sunt un produs de unica
folosinta. Daca se utilizeaza la mai mult de un pacient,
poate aparea contaminarea incrucisata sau infectia.

= Deschiderea ambalajului pansamentului compromite bariera
sterild si, prin urmare, se recomanda ca orice pansament
neutilizat sa nu fie pastrat pentru o aplicare ulterioara.

= Pericol de incendiu: Nu fumati si nu stati in apropierea
flacarilor deschise. Daca acest produs se afla in stare
uscatd pe haine si lenjerie de pat, acestea se pot aprinde cu
usurintd.

- Evitati aplicarea circumferentiald a pansamentului. Ca
alternativa, luati in considerare utilizarea mai multor bucati
pentru a reduce la minimum riscul de scadere a circulatiei
distale. indepértati daca sunt detectate modificari ale
circulatiei.

Pansamentele nu trebuie reutilizate. Poate aparea

contaminarea incrucisatd, iar terapia poate fi ineficienta.

Pansamentele BACTIGRAS sunt destinate utilizarii numai de

catre profesionisti din domeniul sanatatii.

Instructiuni de utilizare

1. Curatati plaga conform protocoalelor clinice locale.

2. Selectati pansamentul de dimensiunea corecta si

deschideti punga prin dezlipire (sau rupeti capatul

ambalajului cu rold).

Folosind manusi si pense, indepartati hartiile de protectie.

. Asezati peste plaga intr-un singur strat, in contact direct cu
suprafata plagii.

. Daca este necesar, aplicati un pansament absorbant
secundar si fixati-l cu un bandaj de retinere a
pansamentului sau cu o fasd de fixare a pansamentului.

. Indepartare:

Pansamentele BACTIGRAS pot fi lasate pe loc pana cand
fncep sd se usuce. Daca pansamentul secundar trebuie
schimbat, pansamentul BACTIGRAS poate ramane pe loc,
cu conditia sa fie inca umed. Dacad pansamentul se lipeste,
inmuiati-l atent cu solutie salina sterila. Frecventa
schimbadrii pansamentului depinde de circumstantele clinice
si poate varia de la mai des de o data pe zi pana la nu mai
rar de o data la 4 zile. Cand 1l indepartati sau il schimbati,
asigurati-va ca tot materialul pansamentului este
indepartat de pe plaga.

Odata indepartat, eliminati pansamentul conform

procedurilor locale.

Daca in timpul utilizarii acestui dispozitiv considerati cd a avut

loc un incident grav, va rugam sd il raportati producatorului si

autoritatii dumneavoastra competente.
complaints@smith-nephew.com

Un exemplar al Rezumatului caracteristicilor de siguranta si

de performanta clinicd (SSCP) poate fi gasit la
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BACTIGRAS®

Krytie Mastny tyl impregnovany jemnym parafinom
s obsahom 0,5 % chlérhexidin acetatu

Opis

Krytie BACTIGRAS je bavinena gaza z jemnej tkanej latky

impregnovanej jemnym parafinom s obsahom 0,5 %

chlérhexidin acetatu. St dodavané sterilné bud' ako jednotlivé
krytia v odlepovacich vreckach alebo ako rolky vo vreckach,
ktoré mozno otvorit pomocou zarezu na otvorenie.

Sposob Géinku

Krytie BACTIGRAS je uréené na prekrytie poranenia. Krytie

BACTIGRAS funguje ako vrstva uréena na kontakt s ranou

medzi ranou a sekundarnym krytim, ¢o umozriuje preniknutie

exsudatu do absorpéného sekundarneho krytia. Krytie

BACTIGRAS obsahuje chlérhexidin acetatu, Sirokospektralne

antiseptikum, ktoré minimalizuje riziko bakterialnej

kolonizacie v rane. Antisepticky chlérhexidin acetat v krytiach

BACTIGRAS poskytuje dlhotrvajicu Géinnost az 4 dni proti

proliferacii grampozitivnych a gramnegativnych baktérii,

preukazand in vitro a in vivo.

Indikacie

Krytie BACTIGRAS je uréené len na topickd lie¢bu. Krytie

BACTIGRAS je indikované na Sirokd Skalu ran, pri ktorych

existuje riziko infekcie, alebo na uz infikované rany v spojeni so

systémovymi antibakterialnymi agens. Typy ran, pri ktorych
moze byt krytie BACTIGRAS pouZzité, si:

= mensie popaleniny a obarenia,

= trZné rany, abrazie a iné rany so stratou koze,

= plochy pouzité na Stepy darcu a prijemcu.

Kontraindikacie

= NepouZivajte na viac ako 10 % povrchu tela.

= NepouZivajte v znamych pripadoch precitlivenosti alebo

alergie na chlérhexidin.

Preventivne opatrenia tykajlce sa pouzitia

- Zriedkavo sa méZze vyskytnit dermatitida, citlivost na

kontakt alebo citlivost na svetlo. Bola hlasena anafylakticka
reakcia na chlérhexidin, no je zriedkava.

= Zabrante kontaktu s o¢ami, strednym uchom, mozgovymi

blanami a mozgom.

= KedZe chlérhexidin méze sposobit chemické popaleniny

koZe, u novorodencov, najma u pred¢asne narodenych,
pouZivajte krytie BACTIGRAS opatrne.

= Krytie BACTIGRAS nie je kompatibilné s mydlom, inymi

aniénovymi materialmi, ani s jodidom draselnym. Je
potrebné vyhnit sa pouZitiu krytia BACTIGRAS s
oxida¢nymi ¢istiacimi prostriedkami na rany.

= Krytie BACTIGRAS je produkt len na jedno pouZzitie. V

pripade pouZitia u viac ako jedného pacienta sa moéze
vyskytnit krizova kontamindcia alebo infekcia.

= Otvorenim balenia s krytim dochadza k naruseniu sterilnej

bariéry. Nepouzité krytie preto neuchovavajte na neskorsie
pouZitie.

= Nebezpecenstvo poziaru: Nefajcite a nepriblizujte sa k

otvorenému plameriu; oblecenie a postelna bielizer, na
ktorych zaschol tento produkt, sa mézu lahko vznietit

= Vyhnite sa pouZitiu obvodového obvazu. Namiesto toho

zvazte pouZitie viacerych kusov, aby ste minimalizovali
riziko znizenej distalnej cirkulacie. Ak zistite zmeny v obehu,
odstréarite ich.

Krytia sa nesmu pouZzivat opakovane. Méze dojst ku krizovej

kontaminacii a lie¢ba méze byt nedéinna.

Krytia BACTIGRAS su urcené len pre zdravotnickych

pracovnikov.

N&vod na pouzitie

1. Ranu vy¢istite podla miestnych klinickych protokolov.

2. Vyberte krytie spravnej velkosti a odlepenim otvorte

vrecko (alebo odtrhnite koniec kotti¢ového balenia).

3. S nasadenymi rukavicami a pomocou kliestov odstrarite
ochranné papiere.

. Na ranu umiestnite jednu vrstvu tak, aby bolo krytie v
priamom kontakte s povrchom rany.

. Ak je to potrebné, aplikujte sekundarne absorpéné krytie a
zaistite ho na mieste pomocou obvazu na zadrzanie krytia
alebo félie na fixaciu krytia.

. Odstranenie:

Krytie BACTIGRAS méZe byt ponechané na mieste az kym
nezaéne vysychat. Ak je potrebné vymenit sekundarne
krytie, krytie BACTIGRAS moZe ostat na mieste za
predpokladu, ak je stéle vihké. Ak je krytie prilepené,
navlh¢ite ho sterilnym fyziologickym roztokom a opatrne ho
odstrarite. Frekvencia vymeny bude zavisiet od klinickych
okolnosti a méZe sa lisit od viac ako raz denne po
maximalne 4 dni. Pri odstrariovani alebo vymene sa uistite,
Ze je v3etok material krytia z rany odstraneny.

Po odstranenf krytie zlikvidujte podla miestnych postupov.

Ak méte pocit, Ze po¢as pouZivania tejto pomdcky doslo k

zavaznej nehode, oznamte to vyrobcovi a vasmu prislusnému

organu.

complaints@smith-nephew.com

Képia sthrnu parametrov bezpecnosti a klinického vykonu

(SSCP) je k dispozicii na stranke

https://ec.europa.eu/tools/eudamed
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) SmithNephew
BACTIGRAS®

Obloga iz mreZastega tila prepojena z vazelinom
20,5 % m/m klorheksidin acetata

Opis

Obloge BACTIGRAS® so bombazna gaza iz sukljane vezave,

impregnirane z mehkim parafinom, ki vsebuje 0,5 % m/m

klorheksidin acetata. Pakirane so sterilno kot posami¢ne

obveze v vreckah ali kot zvitki v vreckah, ki jih lahko odprete
na delu, ki ga je mogoce odtrgati.

Nagin delovanja

Obloge BACTIGRAS so zasnovane za zas¢ito poskodbe.

Obloga BACTIGRAS deluje kot sloj za stik z rano med rano in

sekundarno obvezo in omogoca prehajanje izcedka v vpojno

sekundarno oblogo. Obloge BACTIGRAS vsebujejo
klorheksidin acetat, antiseptik Sirokega spektra, ki zmanjsuje
tveganje nastanka bakterijske kolonizacije v rani. Antiseptik

klorheksidin acetata v oblogah BACTIGRAS zagotavlja do 4

dni dolgotrajno delovanje proti razmnozevanju bakterij,

dokazano in vitro in in vivo, proti grampozitivnim in
gramnegativnim bakterijam.

Indikacije

Obloge BACTIGRAS se uporablja izklju¢no za lokalno

zdravljenje. Obloge BACTIGRAS so indicirane pri raznolikih

ranah, pri katerih obstaja tveganje okuzbe, ali pri Ze okuZenih
ranah skupaj s sistemskimi protimikrobnimi sredstvi. Rane, ki
so primerne za uporabo oblog BACTIGRAS, so naslednje:

« laZje opekline in oparine;

- raztrganine, odrgnine in druge rane zaradi izgube koZe;

= darovalska in sprejemna mesta presadkov.

Kontraindikacije

= Uporabite lahko na najve¢ 10 % povr3ine telesa.

= Ne uporabljajte v primeru znane preobcutljivosti ali alergije
na kloroheksidin.

Previdnostni ukrepi za uporabo

» Redko se pojavi dermatitis, kontaktna preobcutljivost ali
fotoobéutljivost. Redko so poro¢ali o anafilakti¢ni reakciji na
klorheksidin.

« Izogibajte se stiku z o&mi, srednjim uSesom, mozganskimi
ovojnicami in mozgani.

= Ker klorheksidin lahko povzroci kemi¢ne opekline koZe,
obloge BACTIGRAS uporabljajte previdno pri novorojenckih,
zlasti pri nedonosencki.

= Obloge BACTIGRAS niso zdruZljive za uporabo z mili, drugimi
anionskimi materiali in tudi kalijevim jodidom. Izogibajte se
uporabi oblog BACTIGRAS z oksidativnimi sredstvi za nego
rane.

= Obloge BACTIGRAS so izdelek za samo enkratno uporabo.
Ce se uporablja pri veg kot enem pacientu, lahko pride do
navzkrizne kontaminacije ali okuzbe.

= Z odpiranjem embalaZe z oblogo se poskoduje sterilna
pregrada, zato neuporabljenih oblog ni dovoljeno shraniti za
poznejSo uporabo.

= Pozarna nevarnost: Ne kadite in ne priblizujte se odprtemu
ognju; oblacila in posteljnina, na katerih se je posusil ta
izdelek, se lahko zlahka vigejo

- Izogibajte se uporabi periferne obloge in namesto tega
razmislite o uporabi ve¢ kosov, da zmanjsate tveganje
oslabljenega distalnega obtoka. Odstranite, ¢e so zaznane
spremembe v obtoku.

Oblog ne uporabljajte ponovno. Pride lahko do navzkrizne

kontaminacije, zato bo terapija morda neucinkovita.

Obloge BACTIGRAS smejo uporabljati samo zdravstveni

delavci.

Navodila za uporabo

1. Rano oéistite skladno z lokalnim klini¢nim protokolom.

2. Izberite ustrezno velikost obloge in odprite vrecko (ali
odtrgajte konéni kos iz pakiranja v zvitku).

3. Z rokavicami in kleS¢ami odstranite zascitne listice.

4.V enem sloju poloZite ez rano, tako da je v neposrednem
stiku z njeno povrsino.

5. Namestite sekundarno vpojno oblogo, ¢e je to ustrezno, in
jo na mestu pritrdite z zadrZevalnim povojem ali
pritrjevalnim filmom.

6. Odstranitev:

Obloge BACTIGRAS lahko pustite na mestu, dokler se ne
zaénejo susiti. Ce je treba zamenjati sekundarno oblogo,
lahko obloge BACTIGRAS ostanejo na mestu, e so Se
vedno vlazne. Ce se obloga prime na koZo, jo nezno
odstranite tako, da jo zmodite s sterilno fiziolosko raztopino.
Pogostost menjavanja je odvisna od klini¢nih okolis¢in in se
lahko spreminja od enkrat na dan do najvec stiri dni. Pri
odstranjevanju ali menjavi zagotovite, da je iz rane
odstranjen ves material obloge.

Po odstranitvi oblogo zavrzite v skladu z lokalnimi postopki.

Ce menite, da je med uporabo tega pripomogka prilo do

resnega zapleta, porocajte o njem proizvajalcu in pristojnemu

organu.

complaints@smith-nephew.com

Kopija povzetka o varnosti in kliniéni u¢inkovitosti (SSCP) je na

voljo na spletnem mestu https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Kiszerelés

Kéd Méret Kiszerelés

7456 5cmx5cm 50 kétszert tartalmazé doboz
7457 10cmx10cm 10 kétszert tartalmazé doboz
66003650 10cmx10cm 50 kétszert tartalmazé doboz
66003661 10cmx40cm 10 kétszert tartalmazé doboz
7461 15cmx20cm 10 kétszert tartalmazé doboz
66007505 15cmx1m 12 tekercset tartalmazé doboz

Izstradajuma pieejamiba

Kods Izmérs Pieejamiba

7456 S5cmx5cm Kaste ar 50 parséjiem
7457 10cmx10cm Kaste ar 10 parséjiem
66003650 10cmx10cm Kaste ar 50 parséjiem

66003661 10cmx40cm Kaste ar 10 parséjiem
7461 15cmx20cm Kaste ar 10 parséjiem
66007505 15cmx1m Kaste ar 12 rulliem

Gaminio prieinamumas

Kodas Dydis Prieinamumas

7456 5cmx5cm 50 tvarséiy kartoniné dézuté
7457 10cmx 10cm 10 tvarsCiy kartoniné dézuté
66003650 10cmx10cm 50 tvarsciy kartoniné dézuté

66003661 10cmx40cm 10 tvarsciy kartoniné dézuté
7461 15cmx 20 cm 10 tvarsciy kartoniné dézuté
66007505 15cmx1m 12 ritiniy kartoniné dézuté

Dostepno$é produktu

Kod Rozmiar Dostepnosé

7456 5cmx5cm Karton zawiera 50 opatrunkéw
7457 10ecmx10cm  Karton zawiera 10 opatrunkéw
66003650 10cmx10cm  Karton zawiera 50 opatrunkéw

66003661 10cmx40cm  Karton zawiera 10 opatrunkéw
7461 15cmx20cm  Karton zawiera 10 opatrunkéw
66007505 15cmx1m Karton zawiera 12 rolek

Disponibilitatea produsului

Cod Dimensiune Disponibilitate

7456 5cmx5cm Cutie cu 50 de pansamente
7457 10cmx 10cm Cutie cu 10 pansamente
66003650 10ecmx10cm Cutie cu 50 de pansamente

66003661 10cmx 40 cm Cutie cu 10 pansamente
7461 15cmx20cm Cutie cu 10 pansamente
66007505 15emx1m Cutie cu 12 role

Dostupnost produktu

Kéd Velkost Dostupnost

7456 S5cmx5cm Balenie s 50 krytiami
7457 10cmx 10cm Balenie s 10 krytiami
66003650 10cmx 10 cm Balenie s 50 krytiami

66003661 10cmx 40 cm Balenie s 10 krytiami
7461 15cmx 20 cm Balenie s 10 krytiami
66007505 15cmx1m Balenie s 12 kotd¢mi

Razpolozljivost izdelkov

Koda Velikost Razpolozljivost
7456 5cmx5cm 50 oblog v $katli
7457 10cmx 10cm 10 oblog v Skatli
66003650 10cmx10cm 50 oblog v skatli
66003661 10cmx 40 cm 10 oblog v Skatli
7461 15cmx20cm 10 oblog v Skatli
66007505 15cmx1m 12 zvitkov v Skatli

%a Smith+Nephew védjegye

Kiadas datuma 05/2024. Fellilvizsgalat 01

Erre a termékre egy vagy tobb egyesiilt allamokbeli
szabadalom vonatkozhat. www.smith-nephew.com/patents

KINAYNOZ MYPKATIAZ

Mnv KamtvieTe Kot Pnv TANGCLAETE o€ yupvh AGya. Tat
POUXOL KOIL TOL OKETIAOHXTO OTOL OTIOL EXEL CTEYVWOEL
QUTO TO TIPOLOV EVOEXETAL VO AVAPAEYOUV EUKONDL

TUZVESZELY

Tilos dohanyozni vagy nyilt lang kozelébe
menni; az olyan ruhazat és a4gynem, amelyre
ez a termék raszaradt, kénnyen tlizet foghat

°Smith+Nephew pre¢u zime

IzlaiSanas datums 05/2024. ParskatTtais izdevums 01

Uz So produktu var attiekties viens vai vairaki ASV patenti.
www.smith-nephew.com/patents

UGUNSBISTAMIBA

Nesmékéjiet un netuvojieties atklatam
liesmam; apgérbs un gultas vela, uz ka
sakaltis Sis produkts, var viegli aizdegties

°,Smith+Nephew* prekiy Zenklas

ISleidimo data 05/2024. Redakcija 01

Siam gaminiui gali bati taikomas vienas ar keli JAV patentai.
www.smith-nephew.com/patents

GAISRO PAVOJUS

Nerakykite ar nesiartinkite prie atviros ugnies;
drabuziai ir patalyné, prie kuriy pridziGves Sis
gaminys, gali lengvai uZsiliepsnoti

°Znak towarowy firmy Smith+Nephew

Data wydania 05/2024. Rewizja 01

Ten produkt moze by¢ chroniony co najmniej jednym patentem
amerykanskim. www.smith-nephew.com/patents

ZAGROZENIE POZAROWE

Nie wolno pali¢ tytoniu ani zbliza¢ sie do
otwartego ognia; odziez i posciel z zaschnigtym
produktem moga sie tatwo zapali¢

“Marca comerciald a Smith+Nephew

Data emiterii 05/2024. Revizuire 01

Este posibil ca acest produs sa fie acoperit de unul sau mai
multe brevete S.U.A. www.smith-nephew.com/patents

°Ochranna znamka spolo¢nosti Smith+Nephew

Datum vydania 05/2024. Revizia 01

Tento vyrobok méZe byt chraneny jednym alebo viacerymi
patentmi USA. www.smith-nephew.com/patents

PERICOL DE INCENDIU

Nu fumati si nu stati in apropierea flacarilor deschise.
Daca acest produs se afla in stare uscata pe haine si
lenjerie de pat, acestea se pot aprinde cu usurinta

NEBEZPECENSTVO POZIARU

Nefajcite a nepriblizujte sa k otvorenému
plameriu; oblecenie a postelna bielizeri, na ktorych
zaschol tento produkt, sa mézu lahko vznietit

°Blagovna znamka druzbe Smith+Nephew

Datum izdaje 05/2024. Revizija 01

Za taizdelek se morda uveljavlja en ali ve¢ patentov ZDA.
www.smith-nephew.com/patents

POZARNA NEVARNOST

Ne kadite in ne pribliZujte se odprtemu
ognju; oblacila in posteljnina, na katerih se
je posusil ta izdelek, se lahko zlahka vZgejo




